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INTRODUCTION 


Collection, compilation and final production 
of these Maram folktales took some time. The 
collection of the tales had been possible only 
by the enthusiastic co-operation of the Maram 
people. I am really indepted to Mr. Thumbu 
and the village elders of Tamuyon Khullen 
who extended all possible co-operation in the 
course of compilation work. Without their 
co-operation this booklet will not come into 
being. I am thankful to Mr. Thlengliana, 
Manager, Goodwill press, for taking the trouble 
of proof reading of the book. 

Maram in now being treated as primitive 
tribe and the Directorate for Development of 
Tribals and Backward Classes is implementing 
developmental schemes for them. The Maram 
people are culturally rich though they are 
primitive and poor materially. The old folk¬ 
tales which are handed down verbally from 
generation to generation show and reflact the 
culture of the Maram. The folktales are 
not too old in terms of beauty so as to make 
them out-dated. 


Dated. Imphal Dr. H. Kamkhenthang 

18th Jan. 1985 Sr. Research Officer 

for Development of Tribals & 
Backward classes Govt, of Manipur. 






FORWARD 


The Directorate for Development of 
Tribals and Backward Classes, Government 
of Manipur has already printed two volumes 
of Folktales of the tribes of Manipur. This 
is the second volume compiled by Dr. H. 
Kamkhenthang, Senior Research Officer. Maram 
is one of the primitive and backward tribes 
of Manipur. They are very rich • culturally 
which is yet to be fully explored. There are 
various colourful forms of cultural items 
besides what are depicted through this collection 
of Folktales. One can deduce many things 
about the Maram people through the study 
of their Folktales. Here comes the importance 
of a folklorists and the study of folklores. 


Sd/-SAICHHUANA 

15th Jan. 1984 Director for Dev. of Tribals 

and Backward Classes: Manipur 




ORIGIN OF THE MAR AM TRIBE : 


According to their verbal tradition the Maram 
were the descendants of the first man and woman. 
The first man and the woman were Pou Madung- 
kasi and Pei Tingrampui. Pei Tingrampui was an 
extra-ordinary woman. She had a servant. Pou 
Mcdungkasi was a strong man. He used to visit 
Pei Tingrampui at a place called Teikong Ragiimii 
where they made a union under a tree called 
Kababang. < he woman conceived a child Pei Ting¬ 
rampui hid three sans. Tne eldest sen was Maram 
Rokang, the second son was Makikangba and the 
youngest one was Kala Sangong. The three brothers 
departed from one another at a place called Makhel. 
At this place of separation the eldest brother plan¬ 
ted his walking stick. The stick became rooted in 
the earth and spouted, it is said that the seed of 
the stick which grew into a big tree ( Tamdonbang ) 
stands as historic tree of the Maram 5 in particular 
and of the Nagas in general. 

Maram Rokung. the eldest brother chose the 
present site of Maram Khullen for his settlement. 
As such he settled there. The population of Maram 
Khullen increased. He became the mister of the 
Maram Nagas and some other Naga tribes. As 
the population of Maram Khullen increased the 
inhabitants scattered and distributed here and there. 
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Big stone slabs are found collected on the tops 
of the hills and footpaths paved with stone slabs in 
Maram area. It is said that these were the remnants 
of those historic days. People deducted frcm 
those remains that the village Maram Khullen was 
at one time in the past was strong and big. 

Pou Pongkapa was a ca pable Chief of Maram 
Khullen. He was a brave man. He had a brave 
brother named Rang. Rang had inclination towards 
the wife of his brother Tne wife of his brother 
had peculiar type of private part. He came to know 
about that part. The Chief knew that his brother 
had known the peculiarity of the physical nature 
of his wife. So he was angry with his brother. He 
made an order that his brother would be killed. 
The younger brother was frightened and fled away 
in order to save, his life. He left Maram Khullen 
village. Many of the villagers followed him. He 
settled at Angkaipang across the river bank. 

At Angkaipang he became very prosperous. The 
population also increased quickly. They had happy 
life there. Rang became the Chief of the village. 
Under his arrangement the villagers were to cons¬ 
truct a high ladder as tall as to reach the heavens. 
But they could not construct such a tall ladder* 

While the people in Angkaipang were making 
preparation for constructing the tall ladder. Rang 
convened a meeting of all the youths of the village 
at Maram Khullen. Countless number of people 
attended the gathering. There was no room to 







ggi 



The stick planted by the eldest brother rooted in the 
earth & sprouted. 
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axommodate all of them. Some of them happened to 
be pushed into ditches. This gathering of the people 
of Angkaipang under the Chieftainship of Rang 
was a challenge to his brother who wanted to 
kill him. 

The wife of the king of Maram Khullen felt 
sorry when she knew that her husband and his 
b'other were to fight. She took off her pett'eoat and 
spread it. She said that she was sorry to know that 
the people who were born of her came to pass a 
challenge to their ancestors. She cursed them by 
saying that they would not prosper for holding the 
descendants of their ancestor in contempt and said 
that they would be vanished. As a result of the 
curse uttered by the wife of the elder brother of 
Angkaipang, the people were dying every day under 
the chieftainship of Rang. So they were compelled 
to flee away from the village. The village was 
deserted. 

Some of the villagers left for the south and some 
of them moved towards the east. The people who 
moved towards the west settled at a place called 
Tingsong and they were very much prosperous. They 
had commercial relationship with the Maharajah of 
Manipur. The Meitei king invited the chieftain 
with his daughter at his palace. The king of the 
Meitei had insulted the girl. The chief and his dau¬ 
ghter came back home with broken heart as a result 
of the misbehaviour of the king with the daughter 
of the chief. The chief wanted to take revenge 
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on the king of the Meitei. So he constructed a big 
hall without any window on the walls. The hall 
had only one door. Ho prepared powdered chilly 
and put under the roof. The Maharajah was invited 
to make inauguration of the village hall. He came 
along with his men. He and along with his men 
entered the house. The people shut the door and 
bolted it from outside. Chilly powder was spread 
on them and set fire to the hall. Many of them 
including the Maharajah died. 

The bad news reached the palace. The palace 
authority sent a strong army ag tinst Tingsong village. 
The people of Tingsong fled away and escaped. 
Some of them settled at Somdal, Leison, Uichrul 
etc. in the Ukhrul District of Manipur. They are 
now called Khamrang They were of Maram ori¬ 
gin though they are absorbed into Tangkhul tribe. 

Those who fled torwards the south settled at 
a place.called Khabung. which iskno vn as Tingvai- 
mei in Maram language. This village was also 
prosperous. The village consisted of 777 houses 
but it never exceeded this limit. According to 
Maram custom a cow or a buffalo is to be killed and 
the meat distributed to each and every house when 
a person dies. Death seldom occured in that 
prosperous village in those days. The people hardly 
experienced death rituals and mortuary feast. So 
in immitation of death ceremony, the villagers dug 
a grave and buried a log of wood as if they were 
burying a corpse. To make the occasion of this 
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mock burial they killed a cow and divided the 
meat among the households of the village. But 
this mock burial ceremony brought about a number 
of cases,of death. Since then the people became 
sickly. There were cases of death every day. The 
living man could not manage to ; bury the dead jj 
bodies. > People were afraid of living in the village 
and they fled away from the village They moved 
towards the south and settled at a place called 
Angkailongdi. 
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A FEAST OF BROTHERS 

In olden days there were three brothers. They 
all lived separately from one another. The eldest 
brother was Raram Roukang, the middle one was 
Kala Sangong and the youngest brother was Maki 
Kanpa. The three brothers decided to hold a feast 
in order to test the ability of each of them. On 
appointed day the youngest brother threw a feast 
The two elder brothers also came from their 
respective villages to participate in the feast. 
They put up in the house of the youngest brother. 
Fish was served in the feast. All of them sat 
together for their meals. They started eating. But 
to their surprise the fishes in the curry started 
moving. The fishes played in the container of the 
curry. So the youngest brother could show a sign 
of his ability. The two elder brothers thought that 
their brother was endowed with some magical power 
and they held high regard for him. The feast was 
over and they departed from one another with an 
agreement that the second brother would throw a 
feast on his turn by appointed date. 

The time for the next feast come. The younger 
and the eldest brothers also came again to their brother 
for the feast The second brother, Kala Sangong 
offered a feast to his brothers with chicken curry. 
The three brothers dined together. As soon as 
they sat together for meal a cock appeared in the 
curry and started crowing. This made the brothers 




The eldest brother sheweth super power to his brothers with the mercy 
of house god. 
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greatly wondered. But the middle brother calmed 
down the cock and it obeyed the command. He 
asked his brothers to take the meals without hesitation. 
On this occasion the middle brother could show 
his magical efficiency to his brothers. The two 
brothers knew that their brother was endowed 
with some magical power. They decided that the 
eldest brother in his turn would throw a feast on 
a certain appointed date. Then they dispersed 
again. 

The turn of the eldest brother came. The 
two younger brothers also came to his house from 
another place. All arrived at the house of the 
eldest brother safely. The eldest brother was a 
very poor man. He felt shy in presence of his 
brothers. He was neither a magician nor a superman. 
But he knew that he was honest and religious- 
minded though he was poor. He had no means 
of showing his superiority before his younger 
brothers. He was frustrated. He came out of his 
house with prayers in his mind while his brothers 
were inside the house. 

He left his two brothers inside the house. The 
two brothers were very much tempted to drink 
rice beer during the absence of their brother. 
They are very much tempted to drink rice beer. As 
such they stealthily tasted the rice-beer from the jar. 
In the meantime their brother entered the house 
and found his two brothers drinking rice-beer from 
the pot. They felt very much embarrased in front 
of their eldest brother. They could say nothing. 
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Maram Roukang was astonished to see all his 
two .younger brothers drinking r,rice-beer. He let 
them feel the presence of the household god. The 
eldest brother had no power of his own. He has 
no magical potency. But the household god was 
strong enough to make the two brothers felt 
embarrased. The household god was on the side 
of the eldest brother. The god helped him. 

The' two brothers went back home. They 
felt that their brother was mighty though he was 
poor. They had submitted themselves to their 
eldest brother as they found him superior to them. 
Since then they regarded him as their true eldest 
brother. 
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MAGENAH 

There was an orphaned boy in a village. 
He was very poor. He lived from hand to mouth 
As time passed the orphaned boy grew into a 
youth. He started cultivation of paddy to maintain 
his life. He worked hard and used to go to his 
jhum field regularly. 

The boy was very careful about his life. 
Every day he deposited particles of dust in a 
particular place. The dust particles collected in 
a heap. Unexpectedly a banyan tree grew from 
the heap of dust The banyan tree attracted the 
attention of the God from heaven. The God 
wanted to have sopie leaves from the banyan tree. 
One day the god sent two of his daughters to 
pluck the leaves from the banyan tree of the poor 
boy. The elder sister was named Kawo and the 
younger sister was Kiiwo. Both the daughters 
were very beautiful. They started cleaning the 
house of the boy and they cooked food for the 
boy in his absence. After cooking rice and fish 
the two girls left the house. They took some leaves 
of the banyan tree with them. 

The boy returned home. He wondered to see 
his house swept cleanly and food cooked for him 
during his absence. On the first day he dared 
not eat the food cooked in his absence. Every 
day the two beautiful girls came to his house during 
his absence and they did all household chores. 
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Then the boy started eating the food cooked for 
him. 

The boy wanted to know who had cleaned 
his house and cooked food for him during his 
absence. The boy watched the house. He hid 
himself at the corner of the house. The next day 
the two. girls-came again in the house of the boy. 
They were sent by their fa-ther to live together 
with the boy. if the boy was agreeable. The boy 
watched them doing household works. They 
vanished after they had completed their works. 

The poor boy decided that he would catch 
one of the girls the next day for his wife The 
next a.ay* the boy hid himself and waited for the 
coming of the girls. The two girls came to the 
house. The boy was watching every movement 
and listened to their conversation. The elder sister 
said that her younger sister should live together 
with the boy. The younger sister replied that 
the elder sister should marry the boy. The two 
sisters disappeared again as soon as they finished 
their work of cleaning the house and cooking 
food for. the boy before the boy could catch any 
of them. 

The next day also the boy remained hiding, 
in one corner of the house with intention of 
catching one of the girls. They started doing 
household works as usaal: The boy jumped 
suddenly towards the elder sister and caught her. 
iyhe stayed with the boy and the younger sister 
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disappeared and said that her eldest sister was lost. 
The boy and the elder sister lived together as 
husband and wife happily. 

One day the tax collector of the king happened 
to see this girl and he was very much attracted 
by her beauty. He could not leave her as she 
was very beautiful. He told the beauty of the girl 
to the king. The king wanted to see the girl. 
He wanted to have the wife of the poor boy. 
One of the elders of the king said that the dove 
of the poor boy and the dove of the king would 
fight and if the king’s dove defeated the dove of 
the poor boy, the king would marry the wife of 
the poor boy. The news of the dove-fighting was 
intimated to the boy. He went home with great 
sorrow. He had no dove to fight the dove of 
the king. The thought that the king was to take 
his wife made him very sorry. His wife asked 
him the order of the king as soon as he reached 
home. He told his wife about the intention of 
the king. She asked her husband not to worry 
about it. The wife went to the foot of the banyan 
tree after her husband slept at night. She asked 
her celestial parents to send down one eagle that 
could defeat the dove of the king An eagle was 
sent down to them. She had made full arrangement 
for the fight. The next day the husband went 
to the palace with the bird hiding under his cloth. 
The supporters of the poor man were speaking 
against the order of the king. At the same time 
the supporters of the king were laughing at the 
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poor man. The dove fight started The dove of 
the king was soon killed by the bird of ih; poor 
man. The king was defeated- But the adviser of 
the king proclaimed that the king and the poor 
man would compete in cock-fighting. The poor 
man went back home and retained his wife. 

The husband told his wife that there would 
be another ordeal in which the cock of the king 
and their own cock would be fighting again. If 
the cock of the king defeated the cock of the poor 
man, the king would take the wife of the poor 
mad. The wife consoled her husband and asked 
him not to worry. After her husband slept at night 
she went to the foot of the banyan tree. She 
asked her celetial parents to send bigger eagle 
that could defeat the cock of the king. A bigger 
eagle was sent to them for the purpose of cock- 
fighting. The next day the cock-fighting started 
and the bird of the poor boy completely defeated 
the cock of the king. The king was defeated. 

But he made another contest in order to confiscate 

the wife of the poor man. It was arranged that 
the dog of the king would fight the dog of the 
poor man under the same condition. 

The poor man was very sad. But the wife 

consoled him and asked him to be cheerful. She 

went to the foot of the banyan tree after her 
husband slept at night. She asked her parents to 
send a dog-like tiger to fight against the dog of the 
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king. A dog-like tiger was given. The dogfight 
was arranged the next day. He went to the king 
alone with his dog. At first people laughed at 
him. The dog fight began. The dog of the king 
was killed by the dog of the poor man. So the 
king was defeated. 

The king imposed another ordeal on the poor 
man. The ordeal was that a basketful' of mustard 
seeds should be thrown on the ground in the 
midst of grass. The poor man would collect all 
the seeds and refill the basket as it was before. 
If he could not collect all the seeds and make 
the basket as full as before the king would take 
his wife fordiimself. The poor man was very sad 
even he defeated the king in the previous 
competitions The wife asked the result of the 
competition to her husband- He told her about 
the new ordeal. But it was nothing for her. She 
asked her parents to send down every bird to pick 
the seeds of mustard and deposit them in the 
basket. 1 he parents arranged a swamp of birds to 
do the work. 

The next day the poor man went to the king. 
The king scattered mustard seeds in the presence of 
v many people on the ground among the grass. 

The king asked the man to pick up all the seeds 
* one by one and make the basket full as before. 
Then the poor man called the birds to come 
as his wife advised him. Swamp of birds 
came and they started picking up the seeds. They 
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deposited the seeds in the basket. The basket 
was full as before as even a single seed was not 
missed on the ground. 

The king’s people checked the ground and 
found no seeds at all. The king was defeated. So 
he was very angry. The king said that the poor 
man was to be burnt in a pool of fire. He was 
very sorry for the fresh trial ahead of him The 
wife knew how to solve the problem. She went 
to the foot of the banyan tree again during her 
husband was sleeping. She invoked her parents 
and asked them to make a tunnel in the earth 
connecting their house and a pit where there would 
be burning .fire. Her wish was done. The tunnel 
was ready for the escape of the husband. 

The next day the poor husband went to the 
palace with readiness for the trial. Every body 
thought that the poor man was to meet his 
doom’s day. People spoke against the merci¬ 
lessness of the king. He jumped into the flames. 
He entered the tunnel and passed through it till 
he reached his own house. He was not hurt. 
The king and his men were happy with the thought 
that the poor man was dead. The king announced 
that he was to take the wife of the poor man. 
The next day the king and his men went to the 
house of the poor men to fetch the wife of the 
poor man. • . 






Whenever sorrow befell on the husband the wife 
appealed to her heavenly parents at the banyan tree 
for help. 
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The wife of the poor man thought of taking 
revenge on the king. She asked her parents in 
the heaven to send down steel plates and utensils. 
A good quantity of plates was given to her. The 
king and the men came to take the wife of the 

poor man. They saw the poor man and his wife 

. / 

in a happy mood in their house. 

The king wanted to know about the land of 
dead as he thought that the poor man had an 
experience of the land of the dead. The poor 
man started telling the king about the land of thj 
dead. He said, “Oh king, in the land of the dead 
there are many good plates and utensils. People 
do not use the same plate twice. A plate is thrown 
away once it is used. Your parents had sent 
you here a bag of money”. So saying this the 
poor man gave the king a bag of money. 

The king and his men were tempted to go to 
the land of the dead as they listened to the poor 
man. They also liked to go to the land of the 
dead in order to collect a quantity of good plates 
and utensils. The poor man said, “It is easier to 
go to the land of the dead if you can burn a pit 
with sufficient oil”. 

The king went home. He decided to go to the 
land of the dead by jumping into a pit which was 
full of burning oil with flames. 



The advisers of the king prevented the king 
from jumping into the pit of fire. But the 
principal adviser jumped into the pit of fire. The 
king asked the poor man where his adviser was 
walking through a place called Khibana towards 
the lard of the dead In this way the adviser 
of the king was killed. 

The next day the king came to the poor man. 
He asked about how he was made beautiful He 
told the king that his wife made him beautiful. 
He asked her to make him also beautiful and 
handsome. Instead of beautifying the king, she 
turned him into a servant for them. Then the 
poor man became king and his wife the Queen. 
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SAMEIRENG 

Maram Khullen was the biggest and most 
populous village during the time of Sameireng in 
the region. During that period of time many fortune¬ 
tellers, heroes, beautiful girls and handsome boys 
and wisemen lived in the village. The most famous 
man was Sameireng. He was the son of Teiba. 
He was strong. 

Sameireng was acknowledged as the hero of 
the village. He had to face another strong man 
called Chillei of the village on many occasions. 
Sameireng possessed superior quality His villagers 
could not compete him in any trial of strength. 
He became more and more famous in the area. 
Chillei became jeolous of Sameireng. He wanted 
to challenge Sameireng- 

During those days there was a very beautiful 
girl in Katungmei (Tungjoy). Her name was 
Natchula. She was born in a well-to-do family. 
She was the only daughter of her parents. She 
enjoyed excessive favour from her parents. She 
looked after the properties of her parents at home- 
So she did not go out in the jhum 

In course of time the news of her beauty reached 
the ears of the youths of Maram. The boys 
wanted to see Natchula by any means It was not 
easy for the youths of other village to see her. 
It was a time of inter-tribal war and head hunting. 
So the youths of Maram Khullen did not have 
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enough courage to risk their life in order to have 
a view of the beautiful girl. 

One day Chillei, the second hero of the village 
decided to go to Katungmei and-see Natchula. 
He alone set out to see Natchula in her vi la*e. 
He put on a full dress. 

He entered the village through a small canal 
like dug-out path. People of those days made path 
by digging a canal-like structure to reach the village. 
This kind of foot-path was regarded as the safest 
route during those head hunting days. On his 
way to the girl, Chillei met many villagers who 
were going to their jhum fields. Many of them 
asked about his journey. “Oh handsome youth, 
where are you going?” He replied and said, “I am 
going to see the beautiful girl, Natchula of your 
village”. Everyone whom he met on the way asked 
the same question and he gave the same answer 
to every body. 

At last Chillei reached Katungmei. His feet 
were smeared with mud and cow dung. He asked 
the location of the house of Natchula. He found 
Natchula sitting outside her house. But he did 
not recognise her. He went to her and asked. 
“Miss, May I know where is the house of Natchula?” 
She pretended that she was somebody else and 
she said, “You will find her bouse a bit further 
there”. Chillei found this girl very beautiful. He 
suspected that she might be Natchula. But he 
proceeded farther with hesitation as he was directed. 
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In the meantime Natchula drove out her big 
dog and asked him to bark at and chase Chillei. 
He was greatly afraid of the dog. He tried to 
cover his legs. Natchula was testing the courage 
of Chillei. On seeing that the man was frightened 
by the doy she lost her confidence in him. She 
presumed that the man was a coward who could 
be frightened very easily. 

After awhile she called him back. She said, 
“Brother, I am cutting a joke to you. I am the 
girl whom you asked about her house.” The man 
came back and told her the purpose of his coming. 
She took him to her house. But she neither offered 
a cup of rice-bear nor water. 

He was sitting outside the house the whole day 
waiting for the return of the parents of Natchula 
from field. The parents found a stranger in their 
house when they returned home. They asked 
Natchula whether she had given food and drink 
to the guest. She replied her parents that she had 
given food and rice-beer to his heart’s content. 
The parents believed in what she told them. 

The next morning the parents arranged a 
dinner for Chillei- He was satisfied after starving 
for a whole day. The parents asked him the 
purpose of visiting them in their house. He told 
them that he came for asking the hands of Natchula 
in marriage. They agreed to give their daughter 
to him in marriage. 
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However, the parents of Natchula set some 
conditions. In the village there was a hero. He 
was big and strong. Any one who could defeat 
the hero of the village could marry Natchula was 
the condition of getting Natchula. Any one who 
came to challenge the hero of the village would 
show a trial ol physical strength in the premises of 
the village chief. The condition was intimated to 
Chi 1 lei. 

The next early morning Chillei went to see the 
village hero. He found him sleeping on a big bed 
as if he were an ox He went to him nearer and 
touched his arms with his hand. He was afraid 
of challenging the village hero. He came back 
and reported to the parents of Natchula that he 
dared not challenge the village hero. He went 
back home without success in his mission. 

The news of his desperateness and his failure 
spread in his village. He related about the beauty 
of Natchula and the strength of the hero. 
Sameireng heard about this. He decided to see 
the beautiful girl for himself on any possible day* 

Sameireng wanted to see the beautiful girl of 
Katungmei. He started his journey with a full dress 
and knife in his hand. He was approaching Katungmei 
nearer and nearer. He was passing through the 
main path leading to the paddy fields of the village. 
It was in the morning that he was near the village. 
At the same time the villagers of Katungmei were 
coming out of their village to work in their paddy 
fields. 


21 


Every body who met him on the way was 
attracted by his appearance, movement and hand¬ 
someness They asked him who was he and for 
what purpose he came to their village. Some people 
asked him whom he was going to meet- Some 
other people expressed their wishes for a happy 
journey and success in life- Any one who saw 
him tried to stare at him as long as possible. 

Near the village he found one canal-like foot¬ 
path leading to the village. It was muddy and 
it was all smeared with cowdung. He was compelled 
to go along the canal-like path as there was no 
other way.’ The parents of Natchula met him and 
had conversation witn him- He impressed greatly 
on the parents of Natchula by his superior 
appearance. The parents told him about their 
daughter. They told him that they had a daughter 
and asked him to put up in their house assuring 
that they were coming back home very soon. 

He became the talk of the villagers while they 
were working in the jbum fields. They said that 
he was the loviest boy who came to the village 
through the dirty foot-path without getting any dirt. 
*■ Some said that he could reach the village by jumping 
side to side along the path without getting any 
» stain of the cowdung. He came in the village. 
He found Natchula sitting on Kapeng (a structure 
constructed for sitting in the village). As soon 
as Natchula and Sameireng saw each other they 
were attracted to each other. But they were not 
known to each other. Sameireng asked, “Where 
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is the house of Natchula ?” She replied, “The house 
of Natchula was far behind there”. He proceeded 
to the direction shown to him. In the meantime 
■she called out' her dog The dog started barking 
at the man. He did not fear the dog He rebuked 
the dog. The dog was frightened. It coiled as if 
it were a small cat. Natchula was observing the 
scene. She appreciated the behaviour of the boy. 
She was attracted all the more towards the man. 
Then she called him back and told him that she 
was Natchula. She asked him to come into the 
house. She told him that she was teasing him 
only for the sake of enjoyment. He was given 
a seat to sit on beside her in the house. 

Both Sameireng and Natchula were sitting on 
the Kapeng. They had happy conversations. 
Sameireng disclosed his intention of coming to the 
village of Nachula. She offered rice-beer in a 
bamboo from the tube of her father. He refused 
to drink the rice-beer from the tube of her father. 
Sameireng demanded that she should give the beer in 
her own bamboo tube if she was willing. She said 
that it was her bamboo cup. But Semeireng did 
not believe and did not like to drink the beer. 
Then she brought out her own bamboo-cup and 
offered the bear in her cup which became smooth 
and reddish in colour with constant use. He asked 
to taste the beer from the cup before he tasted 
the beer from the same cup. Natchula felt shy 
but. she could not resist the request made by 
Sameireng. After having a sip of the rice-beer 
from the cup she gave it to Sameireng. Sameireng 
accepted the offer and drank the rice-beer. 
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She cooked chicken for Sameireng. They had 
a god time at home before her parents return from 
field. He asked Natchula to provide him with 
smoke. He wanted to show his ability to the villagers. 
She gave him her father’s smoking pipe and a 
basketful of smoking tobacco. He sat on the Kapeng 
seat He put all the amount of the smoking tobacco 
into the smoking pipe. He started smoking the 
pipe as he sat on the seat. 

It is said, the body of Sameireng was so smooth 
that even flies could not sit on his skin- Flies trying 
to land on his skin slipped off and broke their jaws. 
All the flies fell down under the seat A hen and 
her chicks could not pick up the fallen flies People 
coming from their field could see the smokes emitting 
from his smoking pipe. It was a huge quastity of 
smoke. The people thought that a certain house 
in the village was aflame. Every body was in 
suspension for fear of the fire being engulfed the 
village. They came in a hurry. They found only 
Sameireng sitting on the ICapeng seat and smoking 
his smoking pipe. They wondered to see him 
like that. They could not turn back their faces 
* from him. As they left him they turned their 
faces towards him as if they were moving backward 
till he was invisible. He attracted the attention of 
every body and every body praised him greatly. 

The parents of Natchula came back home only 
after all the other villagers had arrived home. 
They also wanted to see the man sitting and smoking 
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on the Kapeng. The parents enqaired her about 
food for him She pretended to be very shy. She 
asked her parents how she could offer food to a 
strange guest. They were not happy ■ with her for 
she said that she did not give anything to the man. 
The parents served food to him as if he were their 
own son by killing a hen. The parents asked 
about the purpose of his visit to their house and the 
village. He told them the purpose of his visit to 
them. The parents were willing to give their 
daughter in marriage to the man. 

He discussed the marriage proposal with the 
parents of the girl. The parents were rather sorry 
as they had already set down certain conditions under 
which a man could take their daughter for a wife. 
They intimated the terms and conditions for the 
marriage of their daughter. The condition was that 
(1) Every suitor for the girl should compete Tikpa, 
the village hero 2) The challenge should be taken 
up publicly in the courtyard of the village headman, 
(3) Person who could defeat Tikpa„ the hero, can 
marry Natchula. 

The parents of the girl thought that Sameireng 
would not defeat Tikpa because Tikpa was big and 
strong. But they did not know the strength of 
Sameireng. The next day Sameireng went to see 
Tikpa. He found Tikpa laying as big as an ox 
on a bed. He was informed that a man came to 
challege him. He rose and went to a water container. 
He drank all the water contained in a big container. 
He came out to meet the challenger. 




* 

S un eireng caught hold of Tikpa, lifted up & dropped 
down on the ground. 









Sameireng married with Natchula. 
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A time was fixed for the trial of strength between 
Sameireng and likpa. People gathered themselves 
in the courtyard of the village chieftain. The fight 
was to start when all the people arrived. The first 
item of the competition was shot-put- Sameireng 
defeated Tikpa in shot-put. The 2nd item of 
competition was to lift a piece of wood that was 
partly buried. Tikpa could lift it with difficulty but 
Sameireng could do it easily. Tikpa was defeated 
again. The third item was to touch the thatching 
grass of the roof by jumping from the ground. 
Tikpa could barely rea:h his hand to the roof by 
lumping. But Sameireng could reach the roof 
easily and he pulled out a bundle of thatching grasses 
from the roof. Tikpa was defeated again. 

The fourth item of the competition was wrestling. 
Tikpa was big in comparision with Sameireng. They 
looked like a small boy and a grown-up person. Tikpa 
started throwing his rival as if he were a small 
boy. But he never collapse. Then Sameireng 
caught hold of Tikpa and lifted up from the ground. 
He shouted when he was to drop Tikpa. He 
dropped down on the ground. As he fell on the 
ground the water he drank before the competition 
came out of his mouth. He could not get up. He 
was beaten up by Sameireng. Tikpa lost the game. 

Sameireng became the hero of the village by 
defeating Tikpa. Everybody was surprised to see 
him defeating Tikpa. As agreed upon, Natchula 
was given in marriage to Sameireng. For a 
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time being Natchuja and her husband stayed 
in her house and she along with her husband 
moved for the village of her husband. 

t ■' Z *' • . ■ - , •. ' • f- 

Natchilla and Sameirfeng reached home. 
Immediately'the people of the area knew that 
Sameireng brought the. beautiful girl of Katungmei 
for his wife. Every body was anxious to see them. 
^Fhfe-beauty erf the girl struck every one who saw 
hef. No one could go back without' murmut'ifig 
at least a word of praise. 

Chrllei, the old friend of Sameireng started 
harbouring a feeling of jealousy against Sameireng. 
He wanted to humiliate' Sameireng and his beautiful 
wife. He ; waiited evefr to kill them. ,: In* the 
meantime there took place a marriage ceremony in 
the village of Maram Khullen In the marriage 
function there was competition in games and sports. 
Chillei wanted to be the champion in the competition. 
’He knew that’ Sameireng Would not join the marriage 
function. In presence of Sameireng he could not 
be a champion without competing Sameireng. He 
asked the girls of* the village to make communal 
feast to which Sameireng was to be invited. 

The girls arranged a community feast and they 
invited both Chillei and Sameireng. The feast was 
made with rotten meat specially meant for Sameireng. 
The girls pressed Sameireng to eat the rotten 
hiCat as devised by Chrllei-. Sameireng could eat 
much of ‘ the meat. According to custom a boy 
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was permitted to sit on the thigh of the girls. On 
that particular night Sameireng was forced by the 
girls to sit on their thighs one after another till 
he was insulted. This was' a pre-plan arranged 
by Chillei in order to humiliate him. 

The' rotten meat he had taken made him 
suffering from stomach trouble; He had indigestion. 
He had loose motion accorripanied with flatus. He 
had a tendency to gd for ’ emptying his bowel. 
But the girls did notallow him to go out till he 
finished sitting on the thighs of the girls by turn. 
The colon pressure was emminent. He could not 
'control the pressure any longer. At last he 
involuntarily passed cut his loose motion on the 
thigh of the last girl. He ran as far-as his house 
and as he ran he was excreting his loose motion 
all' the way. He soiled all the Way with his 
excretion. f 

His mother was wise enough to perceive that 
the whole trick was played by Chillei. Her mother 
killed a dog and served the unfat to Sameireng in 
order to recoup his deteriorated health owing to 
loose motion, in the course of the same night 
he could recoup his health by taking the meat 
of the dog. 

‘ . • i - 

' The next morning the mother of Sameireng 
covered the excretion that soiled the path with 
dust particles. As she did so she said that everything 
was the.'trick of Chillei. Every bbdy realised the 
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fact They condemned Chillei. But Chillei was 
fully satisfied with the results of his tricks. 

The date of the marriage came. Every youth 
of the village was in the competition including 
Chillei. Sameireng was watching the sports from 
one corner. He put on a dirty cloth and remained 
there as if he were very sick. He smeared his 
face with dust also. But he remained well-dressed 
whenever he was inside the house. The sports 
started. The bride’s party won the game. Then 
everyone in the village was not happy. Every one 
expressed their desire that Sameireng should join 
the party of the groom. Some people knew that 
he was ill since the night before. They requested 
Sameireng to join in the competition again and 
again. His mother came with a bowl of water. 
She washed the face and hands of Sameireng. She 
gave him good dress to put on- She then asked 
him to participate in the competition of strength. 
Chillei thought that Sameireng was still sick. 

Sameireng stood up and joined the competition. 
He started slowly and won every item of the sports. 
Chillei was rather struck with wonder as Sameireng 
could won every item of the competition. As 
such Chillei became more and more jealous of 
Sameireng. He wanted to ruin him completely. 
Chillei made a proposal that the villagers, including 
Sameireng, should farm at a place called Ruikirammei. 
It was a place near to the enemies of the Maram 
during head hunting days of the past. Chillei wanted 
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to expose Sameireng to the enemies. Sameireng 
had the biggest jhum field as he was the champion 
of the village and he wanted to show his intrepidity. 
After clearing the forest area, the villagers abandoned 
their jhum and they wanted to see how brave and 
intrepid he was. Sameireng was in the face of 
enemies. He was alone to have a jhum in the 
area exposing to the enemies. He did not like to 
have a jhum in the area exposing to the enemies. 
He did not like to abandon his field otherwise he 
would be a coward. 
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HALENG AND PUNGDILA 

iC 

Once upon a time there were a hoy and a girl. 
The boy was Haleng and the gi 1 was Pungdila. 
The father of the boy was rich and he had a 
big herd of cows. So Heleng was looking after 
animals. Pungdila was also a daughter of a rich 
family. She had five brothers. Pungdila also looked 
after her own cows in grazing ground So the boy 
and the girl used to meet and they grazed their 
animals together very frequently. Pungdila was 
more senior in age to the boy. So she used to 
tease and beat him every now and then. 

• 

Pungdila was a very fair ccmplexioned girl. 
She had white cows Haleng was a black comple- 
xioned boy and he looked after black cows. 
Pungdila used to beat Haleng whenever the black 
cows of Haleng followed her white cows. One 
day a black cows of Haleng followed her white 
cows. One day a black bull of Haleng was after 
the white cows of Pungdila. Pungdila could not 
chase away the black bull So she got angry with 
the boy and beat him. The boy was sitting and 
crying on the ground. While crying that way he 
heard a sound of flowing water underground. 
He wondered about the water flowing under¬ 
ground. He stopped crying and stood up. He 
called Pungdila and told her that he would be 
able to make a fountain of water from the 
underground. But Pungdila did not believe him. 










31 


She said, “If you can make water coming out from 
there, I will offer myself to you”. 

Haleng started digging the ground with his 
knife. Water spewed out of the boring. It was 
a clear and perennial water. Even today the 
water is running on the hill top at Maram Khullen. 
There was water as the boy dug. He claimed the 
girl to be his But the girl did not like the idea. 
She said that she would not give herself to him 
for a sjring of water. The boy was unhappy 
because of her refusal 

On another occasion Haleng and Pungdila met 
again in a ‘grazing field. The cows of Pungdila 
drank the water founded by the boy. The boy 
drove the cows of Pungdila away as he was not 
happy with the girl. He asked Pungdila not to 
bring her animals there to drink the water She 
requested him to allow her animals to drink the 
water. She made another promise. “If you can 
bring me MASl (a kind of creeper used as soap) 
for washing and bathing with the water of the 
spring, I will offer myself to you”. It was a dry 
season. It was not the season for the creeper. 
It was not possible to get the creeper under 
normal circumstances. 

Haleng wanted to have Pungdila. He went 
out in search of the creeper. The god was 
favourable to him. He could manage to collect 
sufficient quantity of the creeper and he brought 
it to Pungdila. She took the measurement of the 
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creeper and it was found to be the prescribed 
length. She was surprised to get the creeper out 
of season. But she did not agree to comply 
with her promise. Both of them took bath in the 
water of the spring. After taking bath the boy 
asked Pungdila that she should belong to him. 
But she did not agree with the boy against her 
promise. She said that she should not give herself 
to him for the creeper. The boy was unhappy. 

Both of them went home along with their 
cattle in the evening. The next day they went 
to the same place for grazing their cattle- Pungdila 
cut jokes with the boy. She said, “I will offer my 
whole life to you if you can get a basketful of thorny 
fruits called Toiniiti. Again it was not the season 
of the fruit. He was sorry. She told him to fetch 
the fruit with a big leave of certain spieces without 
any hole on it. The leave would be as big as 
that could cover her basket. However, he went 
out in search of the leaves and the fruits He 
happendcd to come near a brook. There he found 
the plant of the fruit bearing mature and ripe 
fruits He found there the required leaves growing 
luxuriantly His guardian spirit arranged . those 
fruits for him. 

He plucked the fruits and the leaves. He 
came back with happiness. Pungdila measured the 
quantity of the fruits and examined the leaves. 
She found that the boy could fulfill her demand 
and had extraordinary ability and intelligence. 
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They ate together the fruits. As they ate the 
fruits she changed her mind and she had inclination 
towards him. She felt that she was tied with him. 
Bjth of them loved each other dearly. 

Pungdilawas shy to express her love for him. 
She was already in love with the boy. But she 
always cocealed her love for him out of shyness. 
She liked to know whether Haleng loved her or 
not. So she put him on different tests While they 
were taking and eating the fruits Pungdila pretended 
to have stomach pain She started crying and laid 
herself on the ground as if she were in severe 
pain- She asked him to press her belly with his 
hands. The boy was more junior to her and he 
had more shyness than Pungdila- They were very 
much attracted to each other- They were in the 
blissful life of love- They felt that they could 
never be separated 

They planted a fruit tree near the source of 
water which the boy had dug out- The fruit tree 
grew and produced fruits. The parents of Haleng 
asked her parents and brothers the hands of 
Pungdila in marriage. Her parents did not allow 
her to marry Haleng as he was very black in 
complexion whereas Pungdila had a fair complexion. 
The parents of Pungdila could not stop her from 
loving Haleng. They were not to forsake each 
other as their matual attachment was great. 

In the meantime there was a marriage ceremony 
in the village. Her brothers did not allow Pungdila 
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to participate in the marriage function. However 
the uiarriaje was posponded. The next year the 
marriage took place. Pungdila was invited again- 
Her brothers were hesitating to send Pungdila 
to join the marriage party without a chaperon. 
They were afraid that the beauty of Pungdila 
would attract people and there would be some 
people w.ie weald do harm to her However, 
Pungdila joined the marriage party. The people 
of Tampeirammei wanted to see Pungdila as she 
was beautiful. But her friends hid her and said 
that she was ill. 

Nobody saw her. But one ugliest woman of 
Tampeirammei came and asked that she should be 
shown Tampeirammei. Her friends refused to show 
Pungdila to her. Pungdila was hiding in the midst 
of her friends. But the ugly woman happened to 
see the big toe of Pungdila between the girls as her 
toes were white and attracted attention. The ugly 
women approached Pungdila and felt the toe with 
her hands. After the function was over, Pungdila 
went home. On the way she developed a severe 
colic pain. It was suspected that the ugly woman 
applied black magic to Pungdila. The colic pain 
became more serious unbearably and she was 
about to die. 

Every body in the marriage function tried to 
help and save her. They were helpless. Pungdila 
longed for Haleng, her lover who did not participate 
in the marriage function- Luckily and unexpectedly 
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Haleng happened to come along that way and saw 
Pungdila in a disappointed condition. He brought 
her home. She was still in the grip of colic pain 
and thought to eat the fruit given by Haleng before 
she died. She asked Haleng to fetch their fruits. 
Haleng did it. As he came back with the fruits 
he met evil spirits in the form of ladies on the 
way. They pretended crying and said that Pungdila 
was dead. Haleng heard what the spirits said 
about. He was shocked to hear the death of 
Pungdila. So he dropped all the Iruits. He came 
home without bringing any fruit. But he found 
Pungdila alive. She asked for the fruit as soon 
as he reached her Tnere was no fruit to be 
given to her. She was very disappointed. She 
asked him again to ietcn me iruits wmch ne 
plucked first. He pluck a fruit and ate naif of 
it and brought the remaining part of the fruit for her. 

On his way back home he met the fairies who 
were lamenting tne deatn of Pungdila- Ho believed 
that Pungiilu might nu/e died as ner condition 
was serious at me time he left her. Out of his 
sorrow he threw the fruits he had collected and 
rushed home without any fruit. Pungdila was alive. 
She asked the fruit as soon as sue saw Haleng 
coming to her. He brought only half eaten fruit 
and gave it to her. She ate the fruit and died. 

During her life time Pungdila had given a bangle 
to Haleng as a token of love. After the death of 
Pungdila her brothers forcibly took bac k the bangle 
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from Haleng. In his dream Haleng met Pungdila. 
Pungdila found that Haleng did not wear the 
bangle she had given before. She asked, “Where do 
you keep the bangle?”. Haleng told'her that the 
bangle was taken back by her brothers She was 
not happy with it- She sang a song of curse like 
this: As a result of her curse her brothers did 
not get good harvest. They became poorer and 
poorer year after year. Their children also became 
sickly. They died one afcer another. Her brothers 
became very sad. Then the brothers went to Haleng 
and asked him to take back the bangle given by 
their sister. But Haleng refused to accept it again. 
However, the brothers forced him to accept the 
bangle. The matter was revealed to Pungdila. She 
was pleased to know that her bangle was accepted 
by Haleng. Then she blessed her brothers. They 
became prosperous and lived happily. 

Though Pungdila died, the two lovers used to 
meet in dreamland everyday. Haleng used to sleep 
regularly and he was awakened by his brothers 
in the morning. One morning the brothers had 
forgotten to wake him up from his sleep. It was 
late in the morning that the shadow of the sun 
had crossed water - place in the house. Haleng 
kept a stick in a particular place to indicate time 
of the morning. As a result of it he died and 
did not wake up from his sleep. 


V 


A HEN AND A WILD CAT 

" - • t. • • I " »l • 

Once there was a Hen who lived alone The 
Hen met a Wild Cat. The Hen and the Wild 
Cat made friendship. After'- making friendship 
the Wild Cat' wanted to-eat the hen. 

The next day the wild cat came to the hen 
and asked about the sleeping ?>place. of :the hen. 
He said, “Where will you sleep to-night”? The- 
hen replied with ijittle hesitation and said, “I will 
be sleeping on the top of the roof”. The wild 
cat knew the place where the hen was to roost. 
The. wild cat was waiting for the night in order 
to kill the hen. ./Th^. hen was. afraid that the wild 
cat would, come at-night , and -kill her-? ;So 'she- 
chapged her sleeping place. At night the wild 
cat came and searched for the hen but he could 
not fipd. out her .• • .'.f. oc j j ■ .... 

The next day the wild cat went to the hen 
again - He asked her “Where will you sleep” ? 
She replied that she would be sleeping on the 
over-hanging articles. The wild cat went back 
after knowing the place where he could catch th& 
hen at night. The wild cat came again in search 
of the hen. As the hen changed her sleeping place, 
the wild cat could not find her out. 

The next morning the wild cat paid a visit 
to the hen. He asked the, hen “Where will you 
steep to-night ?” The hen said that she would be 
sleeping on the nest. The wild cat knew that the 
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hen was playing a trick on him. At night the 
wild cat went to a mortar instead of going to the 
bed of the hen. He found the hen sitting on the 
mortar He caught hold of the hen and killed 
her. He ate the hen by saying that'the hen was 
a Her and deemed it to die. In this way the hen 
was killed by her fried. 

Only an egg was left alone. The next morning 
the wild cat came to eat the egg. The egg wanted 
to take revenge on the wild cat The wild cat 
took the egg in his hand The egg said, “Before 
you are taking me for your mouth put me first in 
a fire and blow the fire. I will be more tasty if 
you eat me after roasting me on a fire ” The 
wild cat thought that it would be more tasty after 
roasting. So he put the egg in afire and he bbw 
the fire. The egg exploded and spread all over 
the face and body of the wild cat. The wild cat 
was injured by the hot fire of the egg and by the 
fire. Thus the egg could take revenge on the wild 
cat for the hen. It is said that the wild cat are 
stripped in colour because of the smearing of the 
exploded egg in the wild cat. 



The Egg exploded in the fire to take revenge on the wild cat for its mother. 
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KANGSONG AND DISONGA 

In olden days there was a begotten son of a 
rich family. The child was naughty as he was 
given excessive favour by the parents. His parents 
satisfied him everyday for some time. He was given 
one egg of a hen everyday for some time. In the long 
run the parents could not continue to give him egg 
every day. The stock of the eggs was exhausted. 
As he could not get egg he made a demand of a 
tail of a cow. According to his demand he was 
given a tail of a cow every day. One tail 
was cut off from a cow every day till the tails 
of all the cows were cut off except the tail of a 
particular cow. This cow was kept for a particular 
purpose with its tail intact. 

Kangsong was crying for the tail of this cow. 
His parents did not like to cut the tail of this 
cow. He was crying all the day. A man in the 
neighbour saw him crying. He invited the boy to 
go to him. He induced him to go to him by 
promising him eggs and other edibles. The offer 
was much tempting to the boy. He also promised 
to give him whatever he liked. 

In the evening the boy was threatened to be 
killed if he was to respond to the call of his parents 
by sharpening a dao in front of him. The parents 
called for him. He dared not respond to the calls. 
So he was kept hiding by a neighbour. 
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The next day he was taken in a far off village. 
He was sold out of the village. Kangsong was 
purchased by a rich man who had a daughter named 
Disonga He was brought up in the house of 
Disonga. As both Disonga and Kangsong grew 
Up they fell in love each other. They were afraid 
that their affair and mental inclination towards 
each other might be known to the parents. 

In presence of her parents Disonga mahreated 
Kangsong to camouflage her real mental propensity 
towards the boy. She gave him bad treatment 
whenever, her parents returned home from field 
as if he were a servant. But in the absence of 
her parents she treated him lovingly as if he were 
her master. In .this way their secret love affairs 
continued ‘unnoticed by the parents of Disonga. 

One day there was a marriage function in the 
nearby village. ;:The marriage function was to be 
held in the village of the husband. A girl from 
the • village of Disonga was to be sent to participate 
in the competition in the marriage function of the 
village. Kafngsong was also to join the marriage 
function and to participate in athletic games. But 
Disonga did not allow Kangsong to go to the 
village for the marriage function in another village. 
So Kangsong was detained by his beloved Disonga. 

The boy was strong and handsome He was 
to compete in a competition in a sport and he was 
to represent the village from which the would-be bride 
came. There’s no one to represent the village of 
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the bride. In absence of Kangsong as a represen¬ 
tative of the girl, the marriage function could not 
be held. The marriage function was postponed. 
The married girls and villagers of Disonga requested 
Disonga to allow Kangsong to join the marriage 
party as a representative of the village. She at 
last agreed that Kangsong should participate in the 
marriage function and in the competition of sports. 

He went to the village where the marriage 
function was to be performed. He competed in 
every item of the sports. He won every item of 
of the sports. 

In the meantime there was a heavy down 
pour of raiir. All the villagers went home and 
all the participants belonging to other villages also 
went to the houses of their respective relatives. 
But Kangsong had no relative in the village. He 
had no house to shelter himself. He remained 
standing alone under the rains and protected himself 
against the rain with his shiel made of hide. 

A certain girl of the village saw Kangsong 
standing in the rain- She identified him as the 
strongest man in the competition. She told her 
mother that the strongest man was standing alone 
in the rain with only his shiel to protect him. The 
mother instructed her daugther to invite Kangsong 
to take shelter in their house. Kangsong accepted 
the kind invitation. He went into the house. This 
widow offered him rice-beer in a dirty cup. The 
boy did not like to take the offer as the container 
was very dirty- They wondered why he did not like to 
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accept the offer. They thought that he must be from 
a very rich family. The girl told her mother that the 
man never drank. The girl came near to him. 
She inquired about his identity. She asked his nam<& 
the names of his parents and of his relatives. The 
boy told the girl and widowed mother the whole 
stoiy of his past life. Then the widow came 
to know that the bey was the son of her own 
brother. The boy and the widowed mother came 
to know each other. She was the sister of his 
father and he was the son of her brother. The 
boy and the widowed mother came to know each 
other. She was the sister of his father and he 
was the son of her brother. The boy and the 
widowed mother emotionally over-charged and 
they cried uncontrolably for a long time. 

The widow had a mind to meet Kangsong 
once again along with his father after sometime 
so that he could be taken back home. She first 
let him go back to the house of Disonga whom 
he loved dearly. She had given him an appointed 
date for his return- She advised him to come 
back on a particular day. He had an inclination 
to rejoin his own people but he was tormented 
with the thought ot leaving Disonga behind. 

Since his meeting with his father’s sister, his 
behaviour in the house of Disonga became marked y 
changed He started sleeping in the dormitories 
of the village. He would sleep in one dormitory 
the next day. In this way he used to sleep in 
every dormitory every night. In each dormitory he 
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1 he strongest man was standing alone in the rain with 
only his shield to protect himself. 
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left a piece of his cloth or some other thing like 
ivory. He left his cloth in the last dormitory and 
he fled away for the house of hi& father’s sister. 
Djsonga did not find Kangsong. She was very 
sad. She knew that her lover had left her. She 
collected.all the pieces of Kangsong’s cloth in the 
do.-mitories. She took , the pieces of cloth and 
chased Kangsong. She reached the house of 
Kangsong’s father’s sister. Kangsong did not like 
to come out of the house. She could not meet 
Kangsong. She returned home disappointedly 
.without meeting Kangsong. She then torn the 
clothes of Kangsong out of her wrath and in 
disappointment in her love affair. 

The widowed father’s, sister led Kangsong to 
the house of the later. But the father of Kangsong 
was a very meticulous and careful person. He 
could neither believe that the boy was his son nor 
accept him to be his son without substantial evidence. 
The father denied him to be his son- But the 
son narrated his story how he was treated effec- 
tionately by his parents with eggs and tails of cows 
and how he was taken by a neighbour and sold 
away. At last the father was convinced and he 
accepted Kangsong as his real son. Kangsong 
rejoined his parents but his heart was wounded 
by Disonga. Kangsong was a new man to his 
clan and relatives. A hearty feast was held to 
express the joy of his reunion with his parents. 
Every member of the clan who attended the 
function was given slices of meat. 
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As time passed on he became a full member 
of the family and of the clan. His father liked 
to show him the area of lands and fields he had. 
His father told him that landed property should 
be given to him in due course. He was glad to 
inherit a rich landed property from his father. 
But his joy was marred by the thought that he 
was not going to cv.n the land without Disonga. 
He said that his happiness would be completed 
if he could marry Disonga and then inherit his 
lather’s land. The father knew the sadness of 
his son. He did not like to disappoint him. He 
allowed him to marry Disonga. So he married 
Disonga. He inherited the landed properties of 
his father. Since then both Disonga and Kangsong 
lived happily and prosperously. 
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SUILAK 

There was a very poor boy. His name was 
Suilak. He was a servant of a Chieftain. He 
looked after a herd of cows of the Chieftain. He 
grew into a very handsome lad. He used to graze 
the cows in the meadow of the village land. A 
particular bird came in the midst of the cows. The 
bird sat on the horn of one of the cows. It 
started making next on the head of the cow. This 
bird had two heads The lad wanted to catch the 
two-headed bird. But he could not catch it. He 
though that he would surely catch the bird the next 
day if it come again at all. 

He prepared gummy substance to decoy the 
bird. The next day the bird perched again on 
the head of that particular cow. The lad was 
very much tempted to catch the bird. But he forget 
to bring the gummy substance with him. So he 
could not catch the bird. In the evening he went 
home along with the herd of the cows. He 
determined not to forget the gum for decoying field. 

In order not to forget the box containing the 
gummy substance he sang a song on his way home. 
He made his mind not to reply any person while 
he was singing- He sang about the box of the 
gummy substance. He reached home. He took 
the case containing the gummy substance- He tied 
it to his feet so that he might not forget it to carry 
the next day in the grazing field. 
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The next day he took the cows in the graying 
field. 1 he same bird came again to the cow. The' 
bird set a trap on the head of the cow. By mistake 
he took a case that did' not contain the gum. So 

t 

he could not catch the bird. As he' had no other 
means to catch the bird, he tried to set a trap on 
the head of the cow. Luckily, the bird was entraped 
in the trap. He came back home with the bird 
■very happily. His master prepared the bird for 
meal- The master gave the head of the bird to 
the boy. The boy had sound steep at night. 
Some one called the boy during his sleep. He 
walked' up from the sleep. The boy found the 
bones of the heads of the bitd were shining in the 
dark. They were made of diamonds. So. the boy 
had pieces of diamond. The household of the 

• I * I I r . -• 

Chieftain became rich. 

. ! : The Chieftain turned the boy out . of his house. 

The., boy,i left the Chieftain and he took shelter 
under a man in another village. In course of 
time,., the boy became very . : prosperous and very 
rich In the' meantime the C-hjeftain fall from b*d 
to worst and he was very poor and wretched. 
He could h6t even perform his official duties as 
the chieftafn of a village. Crops failed as he did 
not behaVe well to the boy. The Chieftain of 
called tl^e boy again to live with him ivith statement 
connoting the following sense- The season changes 
resulting in change of the position of the sun in 
the sky- - Birds sang in their usual way under change 
circumstances heralding the change of season and 
time for sowing seeds 
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SAKANA II 

In olden days there was a man named Tuni&ram 
Reigi in Maram Khullen. He was not so poor a 
Hisbdoved wife died and he lived with his only 
minor daughter Her name was Sakana- ’This 
widower thought of his remarriage. Then he 
married Tingboi Saranga. 

Tingboi Saranga happened to be a very wicked 
woman. She ill-treated her step daughter, Sakana. 
The suffering of Sakana was great. But Sakana 
did not disclose how her step-mother treated her 
to her father. Her father also did not know 
what* kind .of treatment Stlara received frem 
Tingboi Saranga. The step-mother fabricated things 
and used to report matters to her husband against 
her step-daughter. She could convince her husband 
Very well. Sakana had no means to defend herself. 

I ' ’ * . . 

In this way time passed., In the meantime 
Sakana grew into a beautiful girl. She became 
one of the most beautiful girls , of her time. Her 
beauty spread far and wide in the land of the 
Mao and Maram people. As the fame of Sakana 
increased, the jeolousy of the step-mother also 
proportionately Increased. She became a grown¬ 
up girl. Many, suitors one after another came to 
seek the hands of Sakana in marriage. But the 
step-mother was restless over the beauty and fame 
of Sakana. She wanted to put Sakana in trouble. 
She always thought of pleasing her husband at the 
expense of Sakana. In presence of her husband 
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she pretended to love Sakana but she harboured 
hatred in the core of her heart. She behaved as 
if she loved Sakana in presence of her husband. 
The father thought that his wife and his daughter 
were on good terms and the daughter was in the 
good book of the step-mother. He fully relied on 
his wife for the affairs of the family. 

The step-mother did - not like the idea that 
her step-daughter should marry a rich man. She 
liked to see her unhappy. Many good suitors 
were rejected by the parents of Sakana at the 
instance of the step-mother. At last a blind suitor 
came from Mao and asked the hands of Sakana 
in marriage. The marriage proposal was negotiated. 
The step-mother convinced that Sakana should be 
given in marriage to the blind man saying that 
the blind man was rich enough for Sakana. The 
father was made agreeable'. The date for marriage 
was fixed. The parents of the blind man went 
home after fixing the date for the marriage. The 
step-mother was quite satisfied with her plan to 
give Sakana to the unmatching husband. 

Marriage was performed on the fixed date. 
Sakana went to the house of her husband and 
wept. She was given to her husband. She started 
living with her husband. She remained with her 
blind husband. She shew that she was a faithful 
wife to her husband. The father of her husband 
had two wives. Both her mothers-in-law were kind 
and good to Sakana also shew her confidence to 
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her mothers-in-law. One day Sakana was sitting 
And cossiping with her two mothers-in-law. She 
started asking about the land and the features of 
the land of the Mao people. In the discussion 
every thing was disclosed to Sakana. She learnt 
the topography, direction and nature of the land. 

Sakana did not show any sign of unhappiness 
and unwillingness to live with a miserable blind 
husband After making herself acquainted with 
the land she decided to leave the blind husband. 
She wanted to meet her fatal death instead of 
living with the blind husband One day she 
prepared a packet of food. She decided to go in 
the direction.where there were head hunters. She left 
home and started in a particular direction to be 
killed by the head hunters. 

She happened to meet head hunters on the 
way. They caught Sakana. They found her very 
beautiful. They asked her identity. She told her 
name, family conditions and the circumstances in 
which she was coming there. She asked them that 
they should not spare her life even she told them 
everything about her. She asked them to kill 
her immediately. But the head hunters were 
enamounced of her beauty. They hesitated to kill ' 
her. She divulged every thing. At last she started 
telling them about her in a pathetic expression. 

The content of her pathetic expression is 
something like this. 
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“I was caught by the head hunters. They 
asked my name, family and conditions of living. 
They were not to release me even by telling them * 
about everything. By pressure from the hunter 
I disclosed that my father’s name was Tungram 
Rcigi and my mother’s name was Tingboi Saranga 
I told them that my father’s name was Duisi and 
my name was Sakana”. 

( . % ** ? , ’ . * • . ». 

After telling and singing everything she was 

killed by the head hunters. Her head was cut off 
from the body. They carried off the head as their 
booty. 




After narratting her story and singing song, the 
head hunters killed SAK.ANA and carried her head 
as their booty. 
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KALIKIPOU 

A certain mole and a certain Squirrel were 
big friends. One day the squirrel gave some curry 
to the mole for a taste. The mole threw the curry 
away with a thought that it might not be tasty. 
Then the mole tasted the curry that smeared his 
hands. The mole found the curry very tasty. He 
wanted to eat the curry. He ate all the curry he 
had thrown away. The squirrel went home angrily. 

After sometime the mole went to the house of 
the squirrel to ask for more curry. The squirrel 
refused to give any curry to the mole. The squirrel 
asked, “You have thrown away the curry I had given 
you. Why did you ask me for more curry now ?” 
The mole confessed his mistake and said, “I am 
sorry. Excuse me friend. 1 had finished the curry. 
It was very tasty,” 

The mole earnestly requested the squirrel to 
tell him wnat kind of leave of plant was. prepared 
in the curry- The squirrel show the plant out of 
which the curry was prepared. It was a very tall 
tree. The mole could not climb the tree in order 
to pluck the young shoot and fruits of the tree. 
The mole asked the squirrel to climb the tree 
and drop some fruits for him. The squirrel climbed 
the tree- He was at the top of the tree in no time. 

The squirrel dropped one big fruit from the 
top of the tree. But the fruit dropped on a crab. 
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The crab got angry and went out. The crab bit 
a woman as a revenge. The bite was too painful. 
She got angry. Out of her wrath she broke the 
nest of ants. The ants also got angry as their nest 
was spoiled. The ants were in confusion. They 
bit a tail of a snake. The snake could not bear 
the bite of the ants, and ran through the nest of a 
wild boar. The wild boar got surprised at the 
intrusion of a snake. 

The wild boar ran out of the nest. He 
torn a banana plant out of his anger. Bats 
were living in the banana tree. Their hiding place 
was broken. The bats flew away from the convo- 
luting leaves of banana tree. In search of hiding 
place the bats entered the ear of an elephant. The 
elephant also found it difficult to bear the bats 
inside his ears. The elephant was angry with the bats. 
The bats said that their hiding place was spoiled 
by a wild boar and they had no place to hide them¬ 
selves. That’s why they were compelled to enter 
the ears of the elephant. 

The elephant asked the wild boar why he 
spoiled the hiding place of the bats. The boar 
replied that a snake had frightened him by intruding 
into his nest. The snake was asked why he frigh¬ 
tened the wild boar while the boar was sleeping 
in the nest- The snake replied that the ants bit 
his tail. As the bite was painful the snake run 
through the nest the wild boar. 
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The ants were asked why they bit the snake. 
The ants said that the women had spoiled their 
nest and they were, put in great confusion. The 
.woman was asked why she spoiled the nest of the 
ant She answered and said that a crab had bitten her 
and that is why she spoiled the nest of the crab 

The crab was asked why it bit the woman. 
The crab said that it bit the woman because the 
squirrel had dropped a big fruit on it from a top 
of a tree The sqairrel was asked why he dropped 
the big fruit on the crab. The squirrel answered 
and said that a mole insisted that a fruit should 
be dropped down for the mole. They asked the 
mole why he demanded a fruit should be dropped 
from a top of a tree. The mole had neither excuse 
nor no body to blame and laughed emptily Every 
one put a blame on the mole. The mole had no 
excuse to say and that is why the mouth of a 
mole became thin and pointed. 
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“TEELULA NGAZAISGLULA” 

There was a prophet at Marara Khullen Village 
at the time when the Mararas were scattering to 
different directions from Maram Khullen. The name 
of the prophet was Teelula Ngazanglula. It was 
during the chieftainship of Pongkapa in Maram 
Khullen Village. 

Hoibengnah, the brother of the chieftain, 
became influential among the villagers. He was 
jealous- of his brother. His relationship with his 
brother became strained. There was enmity between 
them. He was compelled to leave Maram Khullen 
and set up a new village called Angkaipang which 
was to the east of Maram Khullen across the Barak 
River. As he separated from the main village he 
have better chance of self defence. 

Angkaipang became a prosperous village. 
The population of the village also increased greatly 
within a short period. One day Hoibengnah Rang, the 
Chieftain of Angkaipang convened a meetting of the 
able-bodied members of the village. The youths of 
this village went to Maram Khullen to show the 
strength of Angkaipang village. Countless people 
came. They appeared before the chieftain of Maram 
Khullen. The courtyard of the chieftain could not 
accommodate them. Some of them were pushed into 
the urinal of the chieftain as there was no room even 
for standing within the courtyard. 
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On seeing a host of people standing in their 
courtyard the chieftain, Pongkapa and his wife knew 
* that it was a challenge to them. They were not only 
shocked but also terrified greatly. The wife of the ' 
i. chieftain got angry as the followers of Hoibengnah 
were challenging ther own people in Maram Khullen. 

She uttered curses. The people of Angkaipang 
village died in great number as a result of the c urse 
uttered by the wife of the chieftain of Maram 
Khullen village. They hesitated to continue staying 
in Maram Khullen as it was always susceptible to 
raid by the villagers of Angkaipang. People- started 
deserting Maram Khullen. Thus the Marams scattered 
from the main Maram Khullen village. 

From Maram Khullen village new villages like 
Angkailongdi, Khabung (Tingvaimei) and Tingsong 
were established. All the events of the ruin of Maram 
Khullen were prophesied by Teelula Ngazangluha, 
the prophetess of the village. She fortold the ruin 
of Angkailongdi. 

Pei Teelula Ngazalula, the prophetess fortold 
about the following. It is said that 9ome of them had 
already happened and some are yet to happen. 

She fortold about the ruin of Angkailongdi. 
The ruin accured. 

She said that huts would run on wheels. This 
is regarded as taking place with the introduction of 
automobiles. 
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She prophesied that a tree would grow across 
the Barak River at Sangu. 

She fortold about Aeroplane by saying that 
roofs would take human beings in the sky and every 
one on earth could see it. 

She also said that the hill people would live 
on the plains and the plain people would live on 
the hills. 

She also fortold that people on earth would 
be morally corrupted. She also said that the size 
of human beings would be smaller and smaller. 

The Maram people believe in the projhecy 
fortold by this woman. 


-:( 0 );- 
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SAMCHII & HOILA 


Once there lived a boy and a girl. Samchii 
was a boy. He was born in a rich family. The girl 
was Hoila. She was also born in a richer family 
in Willong village. Hoila grew into a beautifjul girl. 
She had seven brothers. Samchii and Hoila loved 
each other dearly. She liked to marry Samchii. Six 
of the seven brothers did not favour her to marry 
her lover. But the youngest brother was in favour 
of her to marry Samchii. 

Hoila was very beautiful. Her beauty made 
her famous fdr and wide. Many young men who 
heard her beauty came to offer their hands to the 
parents and brothers of Hoila in marriage.Her 
parents agreed that she should marry one of the 
suitors whom Hoila did not like. She did not like 
to submit to the wish of her parents and marry 
against her will. The news of this marriage agreement 
made by the parents of Hoila reached the ears of 
Samchii, 

Samchii decided that he should send marriage 
proposal to the parents of his beloved along With 
rich presents of valuable necklace called Chivaii. 
Another suitor from the west also came with an offer 
of a buffalo. The parents and six brothers were 
In favour of this suitor from the west. The youngest 
brother, SaKokpa by name, was in favour of Samchii. 
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But the parents and his brothers overruled the 
suggestion of Sakokpa. 

Hoila and her brother Sakokpa were disappointed. 
Their six brothers had accepted the offer of buffalo 
which meant acceptance of the suitor. She could 
not escape and she was to submit to the wish of her 
brothers and parents. A date for the marriage 
was fixed. She was forced to join the new husband 
against her will. Thus she was married to the man. 

After her marriage she never paid a visit to 
her parents. She was prosperous and rich. She had 
many children. She neither invited her brothers to 
pay her a.visit nor she paid them A visit even on ritual 
occasions. She became old without revisiting her 
parental home. 

Her brothers invited her to pay them a visit 
in their village. In order to compel her to come, 
they informed her that their dear father was dead. 
She did not come to visit her brothers to perform 
death ritual of their father. The next time they sent 
a message to her stating that their eldest brother 
also died and she was required to participate in the 
burial ceremony. Even then Hoila did not like to 
pay yisit to her parental people. In this way the 
brothers informed Hoila stating that one of the 
brothers was-deqd. But she did not pay heed to 
their request .to visit them. 
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At iast they decided that the news of the 
death of the youngest brother who favoured the 
marriage of Hoila to her lover would bring Hoila 
back home. So the brothers sent message to her 
stating that the youngest brother was seriously ill 
and asked her to pay him a visit. 

This news of the illness of the youngest brother 
moved her heart. She wanted to Wisit him. She 
arranged garments to be presented to her brother. 
She took with her the garments meant for her 
brother. She and her husband set out for the journey 
towards the village of her brother to inquire after 
his healthy They found him making a basket for 
storing paddy in the house when they reached the 
village. She asked her brother many things. He told 
her everything He was healthly. She gave food 
and cloth she had brought for him. During her 
stay in her parental village she did not visit the 
houses of her brothers. She put up in the house of 
the youngest brothers. She went back home without 
paying even a social visit to the brothers who did 
not favour her marriage with her lover. 

Her parents and her brothers realised their 
error in making the decision of her marriage. They 
felt quite unhappy for her. The parents and her 
brothers knew it well that Hoila was not happy 
with them for forcing her to marry against her 
will. 
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They revised their decision. They asked Samchii 
the old beloved and true lover of Hoila to take 
back Hoila from her husband for his wife. They 
offered Hoila to Samchii without any bride price or 
any payment. Samchii was happy with' the offer of 
taking back Hoila for his wife. He decided to bring 
Hoila back by any means. Thus Samchii went to 
her village. 

Samchii came across with an old woman near 
the village of Hoila. He inquried the house of 
Hoila. But that old woman whom Samchii did not 
recognise due to old age was Hoila. Hoila also did 
no longer recognise Samchii. The two persons had 
conversation .and they revealed their past history to 
one another. So in no time, they recognised one 
another. She dropped from her head a basket 
containing fire-wood.. She scratched a piece of the 
fire-wood out of shyness. The man also stroke a 
big stone with his spear while having conversation. 
They went to her home in the village. 

Samchii stayed for three days in the house of 
his old beloved and persuaded her to go back with 
him by abandoning her husband. However, Hoila 
could not agree the proposal at that stage. Hoila 
told him that she had many children by then. She 
told him that she would not go back to her parental 
village even on the occasion of the death of either 
parents or brothers. She farther said that she did not 
require her parents and that her childern were her 
parents and brothers to her. She offered him a cup 
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of rice-beer and he did not like to accept it unless 
she was willing to follow him. 

He could not persuade her to go back with 
him. He was to go back home alone.- On the event 
of his departure she asked her husband to see off his 
brother-in-law at the outskirt of the village where 
there was collection of stones. So the husband 
escourted the man out of the village. As the man 
left her she became restless. She started thinking 
ofSamchii. She realised that Samchii was still in 
love with her. She had nothing to do with him after 
having many children at the stage of her old age. 
However, she was moved with pity. She thought 
of presenting him cooked food mixed with meat. 
It is said that there were thirty slices of meat in the 
preparation. So Hoila chased Samchii. 

She could overtake him when he was far away 
from the village. She offered her present secretly 
in order to please him ani in oke 1 of h;r love for 
him. The two old lovers reciprocated their love to 
each other. 

Out of her wrath she did not utilize the gifts 
giv(?n by her parents and her brothers. She put the 
cooked food and meat from her paternal side in a 
basket over a fire and let them uselessly dried. She 
made best use of a gift from the youngest brother 
in token of his love for her. 

After sometime Hoila died. The news of her 
death was sent only to Samchii, her old lover and 
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' Sakokpa,. her youngest brother. They went to the 
house and mourned her death. They were • given 
presentations out of her properties for the .sake of 
remembrance. Her youngest brother got a herd of 
cows and Samchii got a beautiful cow for breeding. 
She had made arrangement of this presentation 
. before her death. 

After a long time the news of her death reached 
,the six brothers -and her parents. They also learnt 
that Samchii and the youngest .brother got materials 
as heir, from her. Naturally they expected that each 
. of them would get better shares out of her materials 
by way of heir. She actually arranged something 
for the six brothers also. The,, six brothers went 
tDi,the village and met their brother-in-law They 
were given food and night: shelter. . 1 he brothers 
asked for their shire of heir. Tne brother-in-law 
ask^d ' them to be ready to receive the materials set 
aside by their sister before her death. The brothers 
were reddy to receive the payment of the articles. 
Then their brother-in-law climbed trelis over the 
fire-place and started throwing down the dried up 
cooked food and meat which Hoila received from 
her brothers during her life time. He said that 
those were the materials arranged for the brothers 
by their sister and asked them to pick them up if 
they liked. The elder brothers were disappointed. 
They could do nothing. They went back home 
without getting anything from their sister except 
" the insult meted out to them in revenge against them 
’ to let Her marry against her will. 








63 


A TIGER AND A WILD CAT 

Once there was a stupid tiger. He made 
friendship with a wild cat. The tiger paid a visit 
to a place of the wild cat. The tiger found the wild 
cat preparing food for himself The tiger asked the 
wild cat to apportion a share of food for him. The 
wild cat did not like to share his food with the tiger 
unless the tiger was absolutely hungry. The tiger 
got angry with the wild cat He threatened the wild 
cat and said that he would eat up the wild cat. The 
wild cat was greatly terrified. At last the wild cat 
agreed to share his food with the tiger. 1 he wild cat 
said that he had only one plate and that he would 
eat his food from his own plate and there was no 
plate for the tiger. 1 he wild cat took his food from 
his plate. He asked the tiger to spread his skin so 
that the wild cat could pour the food on the skin. 
The tiger spread his skin and the wild cat poured 
out the hot food on the skin of the tiger. It was 
unbearably hot for the tiger and the tiger ran away 
with great roaring. As the tiger ran away the wild 
cat could eat his food alone peacefully. 

After some time the tiger met the wild cat 
while the later was preparing meat. The tiger. asked 
the wild cat to share the meat with him as he was 
cheated by the wild cat on the occasion of their 
first meeting. The wild cat was preparing food for 
them and maknig mat and burning iron rod. He 
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further said that he was not the wild cat that cheated 
him before. Even then the tiger insisted the wild 
cat on sharing the meat. But the wild cat said that 
he would be hungry if he share the meat with the 
tiger. Then the tiger threatened the wild cat to be 
eaten. At last the wild cat agreed to share the meat 
with him. The wildcat proposed to the tiger that 
they would run a race and started rutming side by 
side. In the rrteantime the wild oat tied the mat 
to thfe tail of the tiger The tiger Was running with 
the mat tied to his tail. The tiger was very 1 angry 
and roared angrily and ran away from the place. 

The tiger now thought how to take avenge 
on the wild cat on the occasion of their next meeting 
while the* wild c.at was burning an iron rod in a 
fire. The iron rod was red hot. The tiger threatened 
the wild cat to be eaten up immediately. The wild 
cat replied the tiger bravely and "said that there were 
many wild cats with different professions. The wild 
cat said that he was not the one who cheated him 
last time He said that he was burning iron rod for 
food. The wild cat wanted to put the tiger to death 
because the tiger was dangerous for him.. As a mark 
of courtesy the wild cat invited the tiger to share 
his food at first with the tiger. As soon as the tiger 
threatened (the wild cat, he was permitted to share the 
food of the wild cat. So both of them started burning 
iron rod till it became red hot y The wild cat asked 
the tiger to close* his eyes but to open his mouth 
under a tree so that the wild cat can put food into 
the mouth of the tiger. The tiger opened his mouth 
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and closed his" eyes. The wild cat put* the ■ret}’hot 
iron into the mouth of the tiger and piprced 
the mouth of the tiger through the stpmach to the 
rectum. The tiger felt great pain and roared in 
great distress. 

The tiger was seriously injured. He felt a 
great thirst and ran to a river to, ^ripk water. But 
the tiger could not drink the water. Any amount 
of water he drank passed through the rectum. No 
water can be contained in his body. He tried to 
drink the water again and again but no water 
retained in his body. The tiger, out of his distress 
put leaves in the hole of the rectum in order to 
block water for a time being. So he went to the 
river and drank the water again. After drinking 
water he went to a high place for a rest and he had 
sound sleep there. A bird came to the tiger and 
dragged away the leaves that plucked the anus of the 
tiger with a song like this “ Pou Koudibarui 
Kasskbou The meaning of this song is : pull 
the leaves from the anus of the tiger. 

As the bird pulled out the leaves from the 
anus of the tiger the water spewed out from the 
anus of the tiger. The tiger got angry and he 
caught the bird with the help of some materials. 

The bird was in the hand of the tiger. The 
tiger wanted to eat the bird very much. The bird 
said to the tiger, “ Grandfather, if you throw me 
up in the air I will be more faty and delicious to 
eat”. The tiger believed in what the bird said. 



66 


The tiger* 1 fried to throw the'bird in the air. He 
loosened the grip of his hand oh the bird" and the 
bird flew away immediately leaving faecal materials 
in the palm of - the tiger. The tiger licked the 
feacal materials of the bird and felt it very tasty. 
The tiger .said how nice the meat of the bird would 
be even the dung was also very tasty. In this way, 

the tiger. lost the'bircl and the tiger died. 
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RANG BEIRAK 


Rang Beirak was a son of rich parents of 
of Kuilongmei village. He belonged to Khulakpa 
Sagei of Maram Khulen in the social division of 
the tribe. His parents could afford to observe all 
the rites and rituals of the tribe consistently. Rang 
Beirak was a recalcitrant boy. He was obstinate 
and disobedient. He was forwarded. 

Seed sowing and harvest rituals are the most 
important observations among the Marams. During 
the observances of these rites no part of food and 
drink should fall in the fire on the fire-place inside 
the house. But Rang Beirak used to violate the 
restrictions willfully. During one harvest restriction 
Rang Beirak put pieces of cooked rice in the fire 
of the house after the parents went away to their 
field for harvest. It was against the custom of the 
tribe and violation of the restriction. But the harvest 
on that day was very good. On another occasion 
he poured rice-beer on the fire of the oven in vio¬ 
lation of the restriction without the knowledge of his 
parents. As a result of this violation of the customany 
restriction harvest was very poor. The mother 
suspected that Beirak had violated a ritual restriction. 

The mother asked him in the evening when 
she returned home from the field what Rang Beirak 
did. She said “Our harvest is very poor. What 
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wrong have you committed today?” The son replied 
the mother and said, “1 have poured rice-beer in the 
fire of the house”. The mother was very worried 
for the boy. The boy wanted to do the opposite 
of what his parents wanted him to do. 

On one occasion he sowed good seeds of paddy. 
But the next year he sowed the seeds of pre-boiled 
paddy. There was no germination the paddy. He 
said that no one should even sow pre-boiled seeds. 
On another occasion he prepared the soil of his 
paddy field. The field was ready for seeds. He 
wanted seedling should grow in the field without 
sowing seeds at all. This is impossible. His parents 
were at a loss not to sow seeds in the field. They 
knew that sever famine will follow them unless they 
sow seeds. £o they sowed seeds in the field without 
the knowlege of Rang Beirak He though that 
nobody sowed seed in the field and he was 
watching the field to see any crop grows without 
sowing seeds in the field. He thought that paddy 
could gepminate without sowing the seeds in the 
field as he did not know that his parents actually 
sowed the seeds. 

One day Rang Beirak constructed a small bridge 
on a foot-path which passed through his courtyard. 
The footpath was being used by the women of 
the village fetching salty water. He made 
compulsory for the women to pass over the bridge 
through his courtyard. He was hiding beneath the 
bridge in order^to have a view of their private 
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parts. There was no other way. The Women were 
to 'pass through 'the bridge in fetching salty water. 
He asked the women to eat soaked rice'when they 
were coming to fetch the salty water. He should allow 
any woman who eat the rice to fetch the salty 
water. The silly women ate the soaked rice but 
the wise women did not ac ually eat it They 
pretended eating and hid the soaked rice in their 
cloths. He also scolded the silly'woman who could 
not consume the rice he had given. " * 


On one occasion a monumental stone was to be 
erected. A big stone slab was being brought by a 
group of people. They were to pass through his 
courtyard and the bridge he had constructed. Rang 
: Beirak did hot' hllow ; them to' pass through his 
courtyard unless a tax was given to him' by the 
owner ofthe stone slab. A secret agreement between 
the frwner of' the fctone* and‘ : Rang' Beirak -that dhe 
. black ox should bejpa'id as tax to Rang 1 Beirak.'He 
opened the gate and allowed-ahem to go’through 
with the stone slab.-. ; The- neighbour -saw Beirak 
opening the gate for the, people -carrying the stone. 
They also opened their gate^ and 1 allow the party to 
go thrbugh each gate free’ of tkx. The villagers said, 
“Rang' Beirak allowed* *them ’ to go.' Why ^should 
we' block them ? ”•> The. Villagers-did not" know 
that Beirak was taxing the party. -The'next day he 
sent some, persons to the woner.of the stone to. collect 
an ox. Then all the neighbours catne to know that 
Beirak had exacted tax on people for : crossing his 
courtyard. 
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On another occasion Beirak wanted to see a place 
where from he came out in his mother. He asked 
his mother to show him the place. The mother got 
angry and scolded him. But he was constantly 
asking her to show the place The mother did not 
know what to do. She thought that she should show 
him at an appropriate time and occasion. One day 
she asked her son to help her in taking out paddy 
from the granary. She climbed to the granary. In 
doing so the mother upfolded her cloths so that 
her son could see her private part. The son saw 
the private part of his mother with all its blood 
stains as she was in her period. He was horrified 

and shouted, “ It is enough. It is enough ”. 

• 

One day as he vent rctrd here rid Ihcre 
he came across a very old woman laying on a mat. 
He wanted to sleep with the old woman. He had 
sex relation with her. He thought that the old 
woman might die during the night or the next day. He 
said to his friends that the news of the death of an 
old woman might come in the village. But there 
was no news. He was surprised. The next morning 
he went to see the old woman. She came out of 
her houss combing her hair after taking bath. He 
called tier “ Grandma, . How are you ? ” She asked 
him whether he was Rang Beirak or not. Rang 
Beirak answered him in a positive. She asked him to 
tarry a little and she brought out a piece of ginger 
for him as a token of love. The old woman was 
happy to think herself that she was loved by a 



71 


handsome youngman even at her old age. Rang 
Beirak came to conclude from the incident that there 
is courage if people are satisfied in their deeds 
or thinking. 

Rang Beirak used to put on Cap during his 
life. He died. His burial was arranged in his 
house. It is said that his cap and seat turned 
into stones. 


-:( 0 ):- 
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KAREING 

St-i/I .r\i !)■ » w.l >•'* n)o i. ii^risi:>np"wise 
yvidi iufR&#g[hg- l *whk' r Sctfi H^a’ His 

ibo^reH^MiVfed—f^bm- - h'attd ■ y id°iBoiith/ ; fainily 
incurred a heavy d;bt. Every diy ;:1 huddle Ifrten 


. , came ,to tbeir hpuse to demand raiment of 
„,[ :i4 p 0 y ’ :.m aI f nJ.^her 

Lornurfe- !.)?:>: ^.<;ul dull :,b; ^ it .oauori 

Kareing was a small boy He dadrioftcfttfehov 
how poor the parents were. He used to play along 
with his play mates and they often ate their mid¬ 
day meals together. One day Kareing proposed 
to his friends that .tjiey would take their meals 
together in their house’.' He asked them to bring 
their rice and curry and eat together in his house. 
All of his friends had brought their food and 
curry. He entered the house to collect rice and 
curry for their joint meal. On that day there was 
no rice and no curry in their house. He felt very 
awkward and shy before his friends- He was also 
wise but poor. He smeared his lips with pieces 
of cooked rice and curry which he scrapped from 
the bottom of the cooking pots. Then he came 
.out to his friends and said that he had already 
taken food inside the house. He asked his friends 
to start eating their own food. 


A certain rich man from another village came 
to the house of Kareing during the absence of 
his parents. He was to make a demand for repay¬ 
ment of a loan of a cow. The rich man asked 
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the- boy the whereabout of his parents. The boy 
replied by singing. The rich man could not 
understand the meaning of the song He asked 
the boy to tell him the meaning of the song. He 
asked the boy to tell him the meaning of the 
song. The boy asked the rich man, “What will you 
give me if I tell you the meaning of the song ?” 
The jich man answered-,and said, VI will condon 
your parents of their debts of cow”. The boy 
was glad to hear this. He said, “Wait, I will 
summon the elders of the village to testify the 
condonment of the debts of my parent!’. The 
man agreed and the boy summoned the elders 
of the village to witness the declaration of the 
promise - made by thp rich man. j 

The elders of the village asked the boy the 
meaning of the song. The boy sang the song again. 
He interpreted the song. The song purports to say 
“My mother has gone to the paddy field to prepare 
seed-bed and my father has gone for collecting 
materials. My brother also has gone to- look 
after the cows”. The rich man was glad to know 
the meaning of the song, sung by the boy. He 
condoned the debt of cow on getting the 
interpretation of the meaning of the song. So the 
poor boy could repay the debt of cow incurred 
by his parents merely by singing a song to a rich man. 
Since childhood he had been endovvfed with a 
talent of composing songs. 
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He had popularity among the girls. He was 
loved by all the girls of the village except a 
particular girl called Toigina. She was repulsive 
to Kareing and she refused to love him. She 
was not in argeement with him. She hated his 
behaviour. One day Kareing discovered that the 
girl used to defecate by sitting on a branch of a 
tree. Kareing did a trick. He left'the tree half 
cut and covered the cut mark in order to escape 
her notice. He was hiding nearby and was watching 
the girl when she was coming to respond the call 
of nature. She climbed the tree and sat on the 
branch to defecate as usual. After defecating she 
got up from the branch. The tree fell. She also ] 
fell on her stool and stained herself profusely with 
her own stool. She knew that the tree was left 
half cut by Kareing to tease her. She was very 
angry with Kareing. She went back home 
murmuring. 

This incident took place during the rainy season 
She felt shy to be stained with stools. She washed 
her dirty cloths and got them fire-dried in her 
house. Kareing visited her in her house. He 
addressed her in a florid style of speech to the 
girl. The meaning of the song was: . 

Rain came just in time,, 

Just as a hen sits on her chicken; 

The act makes you more angry. 

One day the parents of Toigina invited the 
villagers for threshing paddy. But Kareing was 



75 


intentionally not invited as Toigina wanted to 
avoid him. The paddy field was near the main 
path of the village. Kareing pretended drunk and 
came alo lg the path to be seen by the people 
and Toigina He walked staggeringly and came 
to the paddy field. The people in the field said 
to him that he would not leave the field till the. 
work was over as he had already entered the field. 
This is in co.nformity with the customary : practices 
of the Maram. As he was already in the field 
he was not to leave it till the work was done. 
As such he was compelled to stay in the field 
and work like other invited people.^ By doing 
this he could fulfill his desire to work in the 
field of Toigfna. However, Toigina was not happy. 
She often beat Kareing with flail on the legs. 
He was meekly counting the number of beatings. 

The time came for eating the mid-day meal 
in the field. Kareing was asked to collect banana 
leaves from which meal was to be served and eaten. 
He went to fetch leaves of banana plant in the 
jungle. He made a roll of many banana leaves. 
He put the roll of leaves on his ear and he returned 
with nothing in his hand. Toigina thought that 
he did not bring any banana leave. She started 
murmuring against Kareing- He came near to her. 
He dropped the roll of banana leaves from his 
ear on Toigina. The .leaves were so plenty that 
they could cover Toigina. All were surprised. 

As soon as food was being served, he left 
the field and he carried one basketfhl of paddy and 
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went home without taking food. He was called back 
but he did not like to listen. He went home straight. 
The parents of. Toigina were not happy to. see 
Kareing going without taking food. They tried to 
find out the reason why he was leaving without 
taking food with them. Some of the workers in the 
field saw Toigina beating Kareing with the wooden 
flail several times. This was also reported to her 
parents. Then the parents got angry with Toigina 
for her silly act and they sent her to chase and to 
call back Kareing. She chased and chased but 
could not overtake him. At last they met in the 
house of the girl where she was compelled to submit 
to the .sweet will of the boy before her parents 
reached home from jhum field. She told her parents in 
the evening that she was horned by'a black ox on the 
mortar in their house. She became his wife. 

Kareing had an averse to manual work. He 
was rather lazy. But he was fond of girls. His mother 
sang at him a song to allude to his nature and he 
retorted his mother in song. 

Mother : Your friend are working in the field. 

Kareing : There is time for working. The girls will 
not be available if they marry. 

The mother pressed him to work on the field. 
He went to the field with a double edged sword. 
While he Was walking towards the field a cicada came 
flying and 'landed ron-his chest and started chirping. 
He took’the incident as reasonable enough to change 
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his programme of working in the field. So he 
returned towards home saying that how could he 
work under such circumstances. This was merely 
due to his natural aversion to manual work. 

Kareing was not only a poet but also an 
artist. He manufactured good musical instruments 
out of bamboo. He used to give his musical 
instruments to the girls as presents. The musical 
instruments (Nking ) he made were so perfect .in 
workmanship that the joints of the parts were not 
traceable. No one knew where the parts joined 
one another. He taught other people where and how 
to open the joints. There were some people who 
felt jeolous of* Kareing. They liked to test his skill. 
They brought a curved dried stick to him. They 
asked him to straighten it. He straightened the curved 
stick with the help of hot water. He sent back the 
straightened stick to them without any mark of 
damage on the stick. They wondered the skill and 
ability possessed by Kareing. 

A big memorial stone slab fell into a gorge 
while people were draging it. A rich man made an 
order that the big stone slab must be lifted up by 
Kareing otherwise he should be punished. He thought 
and thought and at last he found out a means of 
lifting the stone slab. He planted saplings on either 
side of the gorge. He bent each saplings and tied 
each end of the sapling to the stone. The saplings 
worked like a number of springs for lifting up the 
stone slab. He made a wonderful achievement. This 
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success of lifting a big stone entangled in a gorge 
made him more and more famous in his area. One 
day a rich man named Sangi Raichuba requested 
him to compose one song for him Kareing composed 
a song in favour of the richman The richman was 
very glad and he paid one buffalo as a reward. 

. ; : r. • ,, ’ ' . ' •• *• 

One day a man called Mayang (Kalameinah) 
came to Kareing and inquired about the home of 
pythons. He told him th“ way and place of the 
Pythons. He even told him the trick how to catch 
the pythons. He told them that there was a big cave 
under a big pond and that the pythons lived in a 
cave under the pond. He also told the man that f there 
would be wdter, sand place and dry land with oak 
leaves in the lane. He instructed them that they should 
set fire to the dried fallen leaves. He made f.re by 
rubbing a hard stone. The spark ignited dried leaves 
of banana. He preserved the fire in a bamboo 
so that water might not get into it during their 
journey in search of the pythons. They burnt down 
the dried leaves of the place as advised by Kareing. 
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I101BENGNAH RANG 

Hoibeng was a cousin of a Chief of Maram 
Khullen village. Hoibeng had a son. His name 
was Rang. Rang was handsome and tall. He was 
the hero of the village during his time. He had 
a v very broad chest with narrow waist. His height 
was measured with a stone kept in front of the 
house of the village chief. This stone was eight 
feet high. It is said that Rang used the stone 
for his sleeping platform. The stone is still kept 
on the original place upto this day. 

Every girl of the village was his admirer. As 
the custom of Maram all the boys slept in the 
dormitory. Pongkapa, the village chief of Maram 
was the lineage head of the group of Hoibeng. 
The village chief maintained a dormitory for boys 
of his clan in his house. Rang was the leader 
of the dormitory. One day he asked all the inmates 
of the dormitory one by one about their affairs 
with their girl friends. Almost all the boys divulged 
their secret affairs with their girl friends to Rang. 
He asked the boys also whether they had come across 
any girl having unusual private part. But none 
of the boys could reply in a positive. He further 
asked if they came across with a woman having 
horizontal slit of sexual organ. They told him that 
they did not meet any such thing in their life. 
Then Rang told them that none of his boy had 
any approach to a certain woman whom he meant. 
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The village chief was listening secretely to the 
conversatian of Rang and the boys. He was sitting 
in the inner room of the house partitioned by a 
single wall from the dormitory of the boys. From 
the conversation of the inmates of the dormitory, 
Pongkapa, the village chief, came to know that 
Rang had secret relation with his wife. The village 
chief could realise this as his wife was the only 
woman who had horizontal slit of private part. 
Intentionally Rang asked this question to his 
dormitory mates in order to expose the peculiarity 
of the sex organ of the wife of the village chief. 
The chief was annoyed with Rang, his cousin and 
he wanted to teach him a lesson for committing 
illegal relation with his own wife. He was making 
a plan of revenging on Rang. 

One day the village chief invited Rang for a 
visit to a forest with him They decided that 
they should go together in the jungle. Rang was 
sharpening his dao and wore a necklace made of 
ivory on his neck. In the meantime Pongkapa 
came approaching Rang from the back side. He 
discharged a forceful blow of his dao on Rang. 
He hit the ivory nacklace of Rang and broke it. 
Pongkapa returned without saying any word. 

Rang knew that the chief was angry with him 
for committing a heinous act on the wife of the 
chief. Rang tried to avoid him since then. He 
did not wish to fight with the chief. He fled away 
and made a Plan to establish a kingdom parralled 
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to the Kingdom of Maram Khullen village. He 
tried to persuade all the youths of the village to 
be on his side and support him in any action. He 
could convince all the youths to be on bis side. 
He liked to put himself on a test as to who got 
more support between him and the chief of Maram 
Khullen from the villagers. > 

One day Rang set out along with two of his 
men to find out a suitable land for cultivation. 
He at once told his two men that there was a 
party to attack them. The two friends fled away 
leaving Rang behind them instead of taking the 
the side of Rang. Rang wanted to test the bravery 
ot the two followers but they ran away. Rang 
called them back as there was none to attack them. 

The next time Rang requested the chief to 
provide him with two servants of the chief in his 
tour in the forest land. He wanted to test the 
loyalty of the servants of the chief. The Chief did 
not know the intention of Rang and the chief 
immediately sent two of his servants to Rang 
to accompany him in the jungle. While they 
were in the jungle Rang suddenly said that there 
were some people to attack them. The two 
servants of the chief tried to protect Rang instead 
of running away from the scene. One of the 
servants of the chief asked Rang to walk behind 
him showing his readiness to stand for him. 
But there was actually no enemy and no danger 
at all. It was only the intention of Rang to test 
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the loyalty of the servants. At last Rang said 
to them, “There is time to work and time to 
cut joke”. Saying this Rang burst into laughter. 
Rang came back home. He found the loyalty of 
the servants of the chief to him and unloyalty of 
his own men to him. He thought of exchanging 
his two men with one servant of the chief. 

One day Rang went to the chief and proposed 
to exchange their servants. The chief could not 
understand for exchanging two servants^ of Rang 
with only one servant of his. But Rang earnestly 
requested and promised that he would give two 
servants to the chief for exchange of only one 
servant of the chief. At last the chief agreed and 
gave otie of his servants to Rang in exchange of 
two servants of Rang. 

Rang was to establish his own Kingdom at 
Ankaipang* east of Maram across the Barak. One 
day Rang invited all the youths of the village to 
follow him in his march to Ankaipang. Every one 
followed him. Each of them was armed with shield 
and spear. He informed to establish his own kingdom 
at Ankaipang. The chief of Maram Khullen did 
not allow Rang to separate from him and establish 
another kingdom. Ankaipang did not listen to the 
chief of Maram. 

Rang established Angkaipang and settled there 
with a host of his followers from Maram Khullen. 
The .land was fertile and the kingdom was very 
prosperous. Within a short span of time population 
increased greatly. 
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After some time Rang along with some of 
his followers paid a visit to the chief of Maram 
Khullen. His followers were too many in number 
and the courtyard of the chief of Maram could not 
accommodate them. Rang noticed that his party 
was big enough and told the chief of Maram that 
he could take those who were not accommodated 
in the courtyard. He said that they were the 
surplus which could be given to the chief of Maram 
Khullen for his own servants. 

The wife of the chief of Maram Khullen was 
worried to see the challenge between Rang and 
her husband. Out of her wrath she cursed Rang 
and his followers. The village established by Rang 
suffered from the consequences of the curse of the 
wife of the chief. People fled away from Ankaipang. 
The kingdom was ruined. The descendants of the 
villagers of Ankaipang are said to be scattered 
here and there. 
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THE CREATION.' 
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The Earth ..and-v the ri Heaven, were...flat and 
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overlaping; .The size of the earth is said to .have been 
biggejcitnan that of the heaven and the heaven 
coqld not .cover it.s r So c ..the heaven made a plan 
and, requested the ear.thi to shrink itself so that the 
heaven, could- cover...it T The;,earth is said to h^ve 
been shrunk itself till the heaven could cover it fully. 
As the earth shrunk the size became smaller "than 
thift df' 1 the heaven. ■ A'tfd mow the heaven could 
covbtit.^ Nbw the earth ! Wanted to spread out as 
b;fefe- aa'i-'askii the' heaven-to 'refuse-feet - The 1 
heaM&f'said, cannot-' ihbv'e -'Yrty p6irtid4* 4> .‘ Thus 
th^a^h J,: Was 'tfenee, 

the%tflsyifr<M*ntains and* low- lands appeared on the 
surfaid of the fearth as a result of the • shrinking, 
folding an# faultfrtg of • the earth. 

no.i.i b-u. :■< 

Then the earth and the heaven joined together 
at the horizons. There was a hollow space between 
them. God was standing alone in the space and 
thought of creating some living beings. So, he 
aid created one living thing but it did not resemble 
kfen. So be called it monkey. Then he created another 
living thing but it also did not resemble him. So he 
called it a tiger. Again he created another living 
thing but it did not resemble him. So he called 
it a bird His creation did not resemble him. Only 
animals were created in the attempt to creat human 
beings. God became tired and unhappy for his failure 
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Now God stood up and went down towards 
one direction and found a pond full of water 
and a tree (madungting) was growing near the 
pond. He stood there and touched the tree with 
silivi 01 his fing;rs and said that a creature 
should come out of that tree. Out of that tree a 
man was to come out in his likeness. But an insect 
(Stem borer) came out of the tree and he called 
it worm (nchat-stem borer). Out of that insect a 
man came out in his likeness. He named iiim 
“Madungkasi”, the first man. Now God was happy. 

Again, he touched the water of the pond with 
saliva on his fingers and said a creature should 
come out of the water. A creature came out of the 
water and he called it cap SAMONGPUITJNGPUI 
and out of it a woman came out and he named her 
“Tingrangpui”, the first woman. 

After making all the things and living beings, 
he told all the creatures that there would be light 
the next day and the one who knew the dawn 
first be rewarded When it was dawn, first of all 
an owl started howling with a sweet sound “Cror 
Cror ro-ro” God heard the sound. So he came 
asking about the sound that- broke the silence of the 
first dawn- Owl being afraid of God kept silence. 
Meanwhile, Sarang, (a bird) replied “ I cried at the 
dawn’" so God rewarded the bird with colouring 
its body with paints (sahiidui). 

• • > J i . t • . , . • e 

In the morning, all the creatures were happy 
for they have seen the bright of the first day and 
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gathered together at a place to see the rising of 
the sun. All were looking towards the east In 
the gathering, one of them bit a cat and the cat 
was weeping and turned to the opposite side 
(west). The cat could see the light first of all on 
the top of a hill in the West. Then the cat shouted 
that he had seen t ie light. So, all of them turned 
towards the cat and showed the light So, the cat 
was said be the oldest among all the creatures. Since 
then it is observed in the custom of Marams that 
cats should not be beaten. 

God was happy and contended with his creation 
of human being in his likeness. God put the 
first man and the first woman at a place called 
Taikong Razaimi. He also put his servant named 
Kachina to look after the human beings. The 
servant of the God commanded that the human 
beings could take all the fruits except the one 
growing in the middle of the pond. They lived 
for sometime without breaking the command of God. 

In course of time Madungkasi, the first man 
wanted to have sexual relation with Tingrangpui; 
the first woman. The man asked the servant of 
God about Tingrangpui. The servant of God 
told Madungkasi that Tingrangpui had sharp teeth 
in her private part. The man thought that he 
would be able to overcome her. As a challenge 
he broke a hallow of a wooden mortar with his 
own organ. The news reached to Tingrangpui 
through the servant of God. She also got angry 




The first man & the first woman 
(Pou Madungkasi & Pei Tingrangpui) 
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with the contempt'- held by the. man. She also 
came to him. She started cutting a wooden pestle 
by means of her vaginal teeth in front of him as 
a challenge. The man was frightened to face the 

woman.- ; . , . 

He climbed upon a wild apple tree nearby. 
He started dropping the fruits to Tingrangpui on the 
ground. She was lying on the ground. She cut the 
apples into slices with the help of the teeth in her 
private part and showed how sharp the viginal teeth 
were. The fruits were not yet ripened and they 
were sour. The acidity of the fruits made her vaginal 
teeth blunt and they became inactive. The teeth 
could cut no .more fruit. As the teeth' could cut no 
more, Madungkasi came down the tree. They slept 
together under the tree/ Since then Tingrangpui 

conceived and gave birth to a son. 

» • •'*•'. - • • 

The child was crying continuously from the 
moment of its birth* the parents could not persuade 
the child to be calmed by giving him all kinds of 
fruits apd vegetables. As the child did not stop 
crying the. parents were very sad for the boy. • 

The parents gave all kinds of fruits to the child. 

■ - ; i' f , ' 1 . 

The only fruits which they did not give to the child 
was the one growing in the middle in the pond. The 
parents thought of plucking the fruits. They engaged 
a red mouse to pluck the fruit by floating himself 
on a leave ( Taikong Razaimii ). .the mouse floating 
on the leave went and reached the tree and plucked 
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the fruits. That fruit was said to be ears of corn. 
The husk of the paddy was removed. They put rice 
into the mouth of the child. As soon as the rice 
was put in the mouth of the child, the child stopped 
crying However, God was very much angry with 
the parents for breaking of his restriction. Thatric; 
was said to be the fruits of the God. God cursed 

f * » 

them for eating the forbidden fruits. He further 
cursed that they could, earn their livelihood by hard 
labour. Since that time men were bound to labour 
hard,, for their livelihood. 

As a result of the curse of God the parents 
were labouring hard in their field, They needed 
helper to look after their child while they were 
working in the field One day they engaged a monkey 
to look after their child. But the child was found 
pale and weak on the day when the monkey looked 
after the child. It was because of the fact that the 
monkey played with the child too much. The child 
was very hungry on the days when the tiger looked 
after it. 

Mafam Roukang, Muki Rangba and Kala 
Sanglung were brothers and they were descendants 
of Madungkasi and Tingrangpui. The three brothers 
decided to depart from one another in order to 
search for a suitable place for them. They departed 
at a place called Makhel ( Nhengram ; and left their 

• ..... ^ ^ A.* 

walking' stick beHind. The walking stick sprouted 
and rooted at that place. 

Maram people are said to be the descendants 
of Maram Roukang, the eldest son of Madungkasi 





and Tingr&figpufc^Befdre leafing'M^khel/tlje brothers 
examined all kinds of eatable fruits fit to be eaten 
They ;prepared all- kinds of meaf ; fit for eating and 
preserved by hanging them with the help of a rope. 
The share, of ,meat for Maram Roukang was found 
missing and they were struck wita wonder when t^ey 
found the share of meat for Maram Roukang, missing. 
They decided to ask God in their dream so that 
they could know about it through their breams. 
They were happy to dream,a dream. In. tljte dpeam 
Maram Roukang was blind and he was walking with a 
walking stick. He s ad that his descendants should 
not eat pork and that they were not keeping pigs as 
domestic animals. In Maram cjustom to keep pigs was 
considered to be uncleaned. Ln the same way the 
animals and even some vegetables were regarded 
unfit and unclean for consumption. By tradition 
pork is not permissible for food in Maram Society. 
Whenever the Maram people are to do some manual 
work they spat their spitle on the right,finger,s .three 
times and recited some magical words* in, order to 
attract attention from God. The creation of Man 
and Woman was the sign of God. God also spat on 
his fingers and recited some wprds and touched tree 
and waters on the event of creating human beings 
on Earth. - . , ; • • 


•-:( 0 >— 
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SAMBA, THE FOOLISH. 

Once there lived two friends in Maram village. 
They were Chiba and Samba. Chiba was more 
clever and cunning than Samba. The two friends 
had contrasting characters Samba was foolish and 
hard working man. He had a wise and confident 
wife and he lived peaceful'y Samba had a beautiful 
house to live in whereas Chiba lived in a wretched 
house. Chiba handkered after the house of Samba. 
He started thinking to acquire the nice house of 
Samba through possible means. So he started 
visiting the house of Samba regularly. He asked 
Samba the curry Samba had every time he 
visited. Samba gave correct reply. Samba also 
inquired about the curry of Chiba. Chiba pretended 
that he was taking meat regularly supplied by 
God by virtue of living in his dilipadated house. 
Chiba used to tell Samba that he had meat sent 
by God as he was living in his old house. At last 
his foolish friend was tempted to exchange his 
nicely built house with the old house of Chiba. 
Samba offered his good house without the 
knowledge of his wife to Chiba to exchange their 
houses for want of meat. Once the agreement 
was made, it could not be relaxed. They exchanged 
their houses. For the first two or three days Samba 
found slices of meat hanging on the wall of the 
house. This was done by Chiba to appease Samba 
Chiba paid visits to the foolish friend and asked 
about the curry he had. The foolish friend was happy 
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and told Chiba that he used to get meat regulaily. 
After that day the supply of meat stopped. 

The foolish friend was very unhappy again 
when the supply of meat stopped. One day he came 
to his wise friend to complain about the non-supply 
of meat by God through the holes in the wall. 
Chiba replied and said, “Friend, I am sorry. 
The non-supply of meat is due to your failure of 
pleasing the deity of the house. Samba went 
back home and he started worshipping . of his 
house deity. But no meat was supplied, once 
again Samba complained the matter to his friend. 
His friend told him that the procedure of his 
worship was wrong and that he was not responsible 
for not getting supply of meat. Samba returned 
home disappointedly. 

On another occasion both Samba and Chiba 
went to visit their paddy •, field. The Faddy plants 
of Samba borne ears of corn but the plants 
fell disorderly giving an ugly look. But the paddy 
plants of the wise friend stood in proper spacing 
and the field looked nice though the plants did not 
bear much fruits. However, . Samba, the foolish 
friend wanted the paddy fields. So, he proposed 
to exchange their paddy fields The clever; friend > 
knowing that the paddy field of the foolish friend 
would be more productive, pretended unwilling 
to exchange their paddy fields. The requests made 
by Samba made his friend agree to exchange their 
paddy fields;'! The harvest was poor: But Chiba 
got a rich harvest at the end. On another 
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occasion both Samba and Chiba set a trap in a 
jungle for catching ape by hanging slice of pork 
An ape was caught in the trap. The foolish 
friend visited the trap and found an ape entangled 
in the trap. Tne ape looks so like a human being, 
o he helped the ape in loosening the noose of 
the trap and the ape escaped by giving a big 
blow on his head. The foolish friend told about 
the ape caught in the trap and how it escaped. 
The wise friend got very angry with the foolish 
friend. Chiba told bis foolish friend that the 
trap was meant to catch an ape-man. He was to 
cheat his foolish friend as he knew that an ape 
would never come to the trap. He took all the 
baits away from the trap and he pretended to be 
an ape-man by tying himself loose in the noose 
of the trap. The foolish friend came to the trap 
and he thought that a real ape-man was caught 
in the trap. The foolish friend took him on his 
shoulder and carried him home. Before he was 
taken down to the ground from his shoulder the 
wise friend asked his friend to drop him down 
slowly as he was his own friend but not an ape 
The foolish friend also became very angry as he 
carried his friend and not the ape. The foolish 
friend also wanted to cheat his friend in the same 
manner but his friend knew the intention So chiba 
replaced all the porks with betelnuts. 

In the early morning Samba came to the traps 
He found betelnut. He ate them and remained 
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unconscious as ht was dbcbving 'in the trap. The 
clever friend knew well ^he trick played oil'him. 
He brought some fruits to be used as medicine to - 
revive his'dying friend His friend was unconcious 
as arisult of taking too much betelhitt. He gave 
the medicine and brought him back tb consciousness. 
Both the friends came back home. " 




On another occasion the two friends s$t out 
to set traps for birds. The foolish friend consumed 
all the birds caught in the traps without bringing 
any bird home. His wife got ;angry with him for 
riot bringing any bird home. She warned him to be 
careful as an enemy was likely to attack him in;the 
forest. The .next day his wife,, reijaajned hiding in 
the bush where he was to come fon bis traps. She 
was to charge a spear as soon as he came, and she 
shouted. He was very afraid and ran away quickly 
knowing the warning given by hi$ wife the, day 
before. His wife collected all the birds and brought 
them home. She prepared the birds for the dinner 
and gave it to her husband. He told his wile about 
what happened to him in the jungle. He asked his 
wife from where she got the birds. She told him 
that the birds were given by friends. He relished 
the meat of birds. This made him collect all kinds 
of insects for food. r ‘ 

: r '• > ' ■ •- I • '• * • 1 “ • nj ’V. . j'l t "ii-* % 1 » i ' • « : 

On one occasion both^riendsiagreed that they 
should Ijelp each other in fetching ..bundles of 
thatching grass on rotation basis. Thej rotation of the 
work started* On that day Ghiba was hiding inside 
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the bundle of thatching:gffissi to be carried-by Samba* 
Sarnba,was : aske*d to; carry that particular! bundle with.; 
gfea,t,cai}e. , He; garried the* bundle home, Asisoohi 
as hue. re.acbjed, horne he was!asked; tp drop.the bundle 
gently by Cb,ih»a. from inside >the bundle of; the grass.; 
Samba knew ,that he w.as carrying his friend and' 
he got very angry., He. lik^d totreat; his friend in 
the same way. But Chiba . knew the intentjon of 
his ’friend. Samba'also Hid himself inside the bundle 
of 'the grass to be 1 carried by' Chiba. Chi.bd'reacbed 
the place Where thd bundle; Was to. be collected. He 
pretended t6 throw his-spear ifit.d'the bundle of gra?s. 
This made : Shmba fear and he asked his friend 
no* to 1 thtow his J sbear as he .Was. iftside ^he bundle. 
Then. he edn^oWt 1 dnd he ddhl&^of'cHeat' his. friend 
as he was'ehrf(t<T.‘-’ '■" ! znv; ' Jil ' Jl ,' !i! 

• . , . , • : { */S Pji , /}•■ !. \ i .. r ( '} •* 

*'*' One day the; wife of Samba g^v,eV birtjb. , 
sort. News Was sent to His father-jn.rl^w. 0 The.f9mi|y ; 
was incited- fdr a‘ ; custornary. rite cente,^ng}|he .biytb; 
of a : bbfld: "The father dn-iaw r gave jh^n? a .customary t 
pfe^elit' of a bag', of ppmmon, i^alf. H ( ; 5 carried the,, 
salt himsHlf wtffeh'he rblurn^d honjc But the. quantity,, 
of thi’/shlf was too, heavy fo t r him. He.parked half 
ofit'and f 1ie,tiS another half under a rock iaiastreany, 

of Water so'that he'might collect it ilatfir-,pn^..., 

; iilii/1 4;. ! ..‘O ’■< > ' '• 1 ' ' ' 

The next day he came back td where'he leftthe 1 

salt. In the meantime the whole quantity of salt 
was > ifcharid i towonder dfedlved ‘iti 1 water.. . He 
foAinde'-.bnly-onefe'ddad shfitnp 1 .^ He coll6ctda the dead 
shrim§» with great'• ingCr.- He ; ordered his Wife' to 
cook it in a big pot. He thought that the shrimp 
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would become'enlarged when cooked-as he supposed 
that the shrimp consumed the whole quantity of the 
salt. It was a tuny thing to his wife. 

For the second time he was invited for a 
feast by his father-in-laWv On that occasion he was 
given a number of earthen pots- But Samba, found 
it difficult to bring them home. So he bored the 
bottom, of all the pots so that he could carry them 
conveniently in the journey by passings stick.through 
the holes. He brought useless pots home. 

On another occasion Samba was presented with 
a big bamboo basket for storing, grain by his in-laws. 
He was crossing a river while carrying the empty 
basket. The basket fell into the water and it was being 
taken by the current of water. He chased it but 
he could not catch it. At last he threw spear and 
lost both his spear and the basket. 

One day Samba was left by his wife at home 
to look after their infant while she went to their 
paddy field. The child cried as it felt very hungry. 
He did not know what to do. He did not know 
that the child was hungry. He happened to detect 
the pulsating bregma on the head. He thought that 
it was a sore having pus inside. He thought that 
the child was crying as a result of that pulsating 
bregma. He pierced it open in order to take out 
the pus. The child died as a result of it. He still 
thought that the child was cured and slept silently 
after piercing open the bregma. His wife found the 
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child died when she came back home from field. 
She was sad. 

The next day Samba was to bury the dead 
child. He carried the corpse within the roll of a 
mat on his shoulder. On his way the corpse dropped 
from the roll of the mat But Samba did not notice. 
He buried only a roll of mat thinking that he buried 
the child in a roll of the mat. Samba came back 
home after burial. He found a corpse of a child. 
He did not recognise that the child was his own 
child. He had an impression that not only his child 
died but also the children of other people also died. 
He consoled himself with the thought that he was 
not the only father who lost his child. 
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KAFI PONGNAII 

Once upon a time there lived a godly man. 
He had a beautiful daughter. Her name was 
Raisajoila. She was famous for her beauty far and 
wide. Her parents set some conditions for her 
marriage to be fulfilled by the suitors Any man 
who could fulfill the conditions was to marry her. 

One young man from Panchiba decided to fulfill 
the conditions for the marriage. He set out towards 
the village of the girl. On his way he behaved 
very rudely to any person and animal. Every body 
hated him and cursed him for his uncultured 
manner. The girl also refused to accept him for 
her suitor. The condition of her marriage was also 
too heavy for him. Another youth of Panchiba 
also set out to try his luck. He also behaved rudely to 
any person and animal he met on the way. He 
was also cursed by them. He also could not win 
the heart of the girl. 

At last Kafi Pongnah decided to meet the 
girl and tried his luck. Kafi Pongnah was a wise 
and righteous man. He knew the tongues of all 
the birds, animals and insects. He started his 
journey. He came across birds digging a pond in 
order to get drinking water. He helped the birds 
in digging a pond and got water for them. The 
birds were glad. They promised him to help him 
whenever he might be in need. He went on. He 
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met a group of boys herding cows. They were 
catching a wild dove for food. He gave a price 
for the dove and set the dove free. The bird was 
happy and blessed him. - The bird promised to help 
him whenever he might need help. He went 
farther. He met a group of boys holding a mole to 
be killed for food 1 . He gave a price to the boys 
for the mole and set the mole free. The mole was 
happy and promised him to help whenever he was 
in need of help. As he went on, he found fire 
burning at a place. The fire did not know to 
which direction it should proceed. He asked the 
fire to burn the hills and mountains. The fire vyas 
also happy and it promised to help,the man. Then 
he met wind blowing and roaring. The wind did 
not know where to blow. He told the wind to blow 
over the hills and valleys. The wind also promised 
to help him. 

At last the man reached the house of Raisajoila. 
Her parents did not yet come home. They were 
alone in the house. She had inclination towards 
him. They fell in love each other at first sight. 
She asked him the purpose of his coming to her 
house. She also told the conditions for her marriage 
as laid down by her parents. The parents, reached 
home in the evening. The marriage proposal was 
discussed. Her parents were satisfied, with the man 
for their son-in-law;. Kafi Pongnah was an, accepted 
silitor. He was put to the tests.’ 
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any baseless statement against his wife. He had 
confidence in his wife and he did not like to 
divorce her in any way. On one occasion his wife 
was misguided. She decided to run away from 
her husband. 

She left her husband and went to her parents 
without informing anything to her husband. The 
husband chased his fleeing wife. He came across 
a swarn ( a white a bird > perching on the wayside. 
He asked the b rd about his wife The bird told 
the man that it had seen the wife coming along 
the path but it could not know where she would 
be then as it had a very short neck to turn and 
see around, lhe man proceeded on and he met 
a mitnun with a plough fitted on him. He asked 
the mitnun whetner he had seen his wife or not. 
The mithun told him that he saw the wife but could 
not persuade her to stop going to her parents as 
he was fitted with a plough. Then the man passed 
on and he met a pair of buffaloes loving each other 
on the way side. He asked the buffaloes whether 
they had seen his wife walking along the path. They 
did not reply him but they minded each other only. 
The man left them behind. 

After sometime Kafi Pongnah overtook his wife 
on the way before she reached the parental home. 
He persuaded her not to go back to her parents 
but to follow him instead. She rejoined her husband. 
They proceeded towards their home. On the way 
they met the mithun again with the plough fitted 
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on it. Kafi Pongnah undid the plough from the 
mithun and set it free. Since then the mithun were free 
from work and they are roaming nowaday without 
work freely. They also met again, the buffaloes. 
He put the plough on the buffaloes as they did 
not cooperate with him The man and his wife 
asked the buffaloes to work in the fields. Since 
then the buffaloes started working in the field with 
a plough. 



















